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Info - Qëndroni

autoritetet

Zyra e Emigracionit në Mynih

Zyra e Emigracionit në Departamentin e Administratës së Qarkut
(KVR)

Zyra e imigracionit rregullon qëndrimin e shtetasve të huaj në Mynih.

Faqja e internetit

Datat:

Disa shërbime mund të bëhen online. Për disa shërbime duhet të vini personalisht në zyrën e
imigracionit. Për këtë ju duhet një  takim .

Aplikacionet që mund të bëni në internet mund të gjenden  këtu . Aty do të gjeni edhe
informacione se cilat dokumente ju nevojiten. Ju lutemi zbuloni paraprakisht se çfarë
dokumentesh duhet të sillni në një takim.

Duke pyetur:

Nëse keni ndonjë pyetje, mundeni  Përdorni formularin e kontaktit ose telefononi:

115 ose  089/23396010

Vendndodhja:

Landeshauptstadt München
Kreisverwaltungsreferat (KVR)
Hauptabteilung II Bürgerangelegenheiten
Ausländerangelegenheiten
Ruppertstraße 19
Eingang A
80337 München

Autoriteti Qendror i të Huajve (ZAB)

Autoriteti Qendror i të Huajve – ZAB Bavaria e Epërme

ZAB është përgjegjëse për azilkërkuesit në ambientet e pritjes (AnkER) . Ai është gjithashtu
përgjegjës për personat të cilëve u është refuzuar kërkesa për azil. Detyrat e tyre përfshijnë:

• Vendimet për lejet e qëndrimit, lejet e tolerimit, lejet e trajnimit dhe punësimit
• Përcaktoni identitetin e personave që kanë aplikuar për azil (nëpërmjet intervistave)
• Këshilla dhe mbështetje për kthimin në vendin e origjinës

https://stadt.muenchen.de/buergerservice/ausland-migration.html
https://stadt.muenchen.de/infos/online-abh
https://stadt.muenchen.de/infos/onlinekvr
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
tel:+49115
tel:+498923396010
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• Qëndrimet në fund

Nëse ZAB është përgjegjës për ju, zakonisht do të keni një person kontakti fiks dhe një numër
skedari atje. Ju lutemi përfshini gjithmonë numrin e skedarit.

Mësoni më shumë

Qeveria e Bavarisë së Epërme, Hofmannstraße 51, 81379 Mynih
(Ndërtesa D)

E hënë, e martë dhe e enjte ora 8:00 - 12:00
E mërkurë 8:00 - 12:00 dhe 13:00 - 16:00
E premte ora 8:00 - 11:00
ose me marrëveshje

Adresa postare
Qeveria e Bavarisë së Epërme
Fusha e lëndës 15
80534 Mynih

Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF)

Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët – BAMF

BAMF është një autoritet i Republikës Federale të Gjermanisë. Ai është përgjegjës për kryerjen
e procedurës së azilit. Kjo përfshin:

• BAMF shqyrton kërkesën për azil
• BAMF drejton seancën
• BAMF vendos për kërkesën për azil

Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF)
Außenstelle München (Anhörungszentrum)
Streitfeldstraße 39
81673 München

089/620290
Faks 09119439999848

service@bamf.bund.de
www.bamf.de (shumëgjuhësh)

Ju mund të gjeni ndihmë dhe këshilla për procedurën e azilit këtu .

Gjykata Administrative e Mynihut

Gjykata Administrative (VG) Mynih

Nëse një kërkesë për azil refuzohet nga Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF) ,
zakonisht mund të bëhet një apel. Më pas gjykata administrative shqyrton vendimin. Nëse
arrihet një vendim tjetër, Zyra Federale mund t'i kërkojë paditësit të japë mbrojtje. Nëse
konfirmon vendimin negativ, padia do të refuzohet.

https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/aufgaben/224354/168693/index.html
tel:+4989620290
mailto:service@bamf.bund.de
https://www.bamf.de/
https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-beratung-und-hilfe/
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Në çdo rast, këshillohet që të kërkoni këshilla dhe përfaqësim nga një avokat specialist në
ligjin për azilin dhe qëndrimin. Për më shumë informacion, ju lutemi shihni seksionin >>
Procedurat ligjore

Verwaltungsgericht München
Bayerstraße 30
80335 München

089/51430
Faksi 089/5143777

Poststelle@vg-m.bayern.de

Adresa postare:
Postfach 20 05 43
80005 München

Takime urgjente nëse nuk keni leje qëndrimi

Ndihmë urgjente në rast të mungesës së lejes së qëndrimit

Ju nuk keni një leje qëndrimi të vlefshme, por keni nevojë urgjente për ndihmë për shkak të një
urgjence? Më pas mund të merrni një takim me një njoftim të shkurtër me shërbimin e urgjencës
të zyrës së imigracionit.

Mësoni më shumë

Çfarë është një emergjencë?

Autoritetet e imigracionit do të shqyrtojnë dhe vendosin nëse është një emergjencë.

Një emergjencë është nëse leja e qëndrimit ose viza juaj ka skaduar ose do të përfundojë
brenda dy javëve të ardhshme. Një emergjencë është një situatë e paparashikueshme në të
cilën një dokument nevojitet menjëherë, përndryshe mund të ndodhë dëmtim. Për shembull:

• nëse ekziston rreziku i humbjes së punës
• nëse ekziston rreziku që ju të humbni përfitimet (për shembull, përfitimi i papunësisë ose

kredia studentore)
• nëse duhet të udhëtoni urgjentisht për arsye personale ose profesionale brenda shtatë ditëve

të ardhshme (p.sh. udhëtim pune, sëmundje, vdekje)
• nëse ju duhet të zgjasni qëndrimin tuaj turistik për shkak se një fluturim është anuluar ose

nuk jeni në gjendje të largoheni nga vendi

Sa shpejt mund të marr një takim?

Takimet janë shumë të shkurtra për sot ose nesër. Nëse nuk ka takim, ju lutemi provoni përsëri
më vonë. Takimet e reja për sot dhe nesër shtohen në mëngjes, në mesditë dhe pasdite.

Data për studentë, të diplomuar, të vetëpunësuar
Datat për të gjithë të tjerët

Kontaktoni:

https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-rechtliche-informationen/klageverfahren/
tel:+498951430
mailto:Poststelle@vg-m.bayern.de
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10339065/
https://stadt.muenchen.de/service/info/unterabteilung-5-hochqualifizierte-und-sonderaufenthalte-kvr-ii-35/10338844/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10339026/
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Kreisverwaltungsreferat
Hauptabteilung II Bürgerangelegenheiten
Ausländerangelegenheiten
Ruppertstraße 19
80337 München
(Hyrja A)

089/23396010

Hyrja dhe qëndrimi

Viza e vizitorit (viza Shengen)

Viza e vizitorit (Schengen-Visum)

Personat që kanë një vizë të vlefshme Shengen mund të qëndrojnë në të gjithë zonën
Shengen deri në 90 ditë brenda një periudhe prej 180 ditësh. Ju mund të dalloni nëse keni një
vizë Shengen nga teksti në etiketën e vizës: "e vlefshme për shtetet Shengen".

Mësoni më shumë

Cilat vende i përkasin zonës Shengen?
Zona Shengen përfshin 29 shtete të Bashkimit Evropian ose Shoqatës Evropiane të Tregtisë
së Lirë. Mund të gjendet një listë e vendeve  këtu .

Po sikur viza të ketë skaduar?
Ju lutemi vini re se duhet të largoheni nga vendi brenda periudhës së vlefshmërisë së vizës
suaj. Kjo do të thotë që ju duhet të largoheni nga zona Shengen nëse viza juaj nuk është më e
vlefshme.

Nëse nuk ju është zgjatur viza nga autoritetet >> e imigracionit dhe largoheni nga vendi pasi
viza të ketë skaduar, ju jeni duke shkelur ligjin. Autoritetet e imigracionit do të kontrollojnë
më pas nëse qëndrimi juaj duhet të ndërpritet. Rihyrja do të ishte e mundur vetëm nëse nuk
ka ndalim të rihyrjes. Procedimi penal mund të fillohet edhe në gjykatë.

Po sikur viza të lëshohej për më pak se 90 ditë?
Një vizë Shengen që nuk është lëshuar nga ambasada për tre muaj mund të zgjatet në
Gjermani. Megjithatë, kushtet për këtë ende duhet të plotësohen.

Ndryshimi i qëllimit të vizës nuk është i mundur. Aplikimi duhet të jetë i justifikuar. Në veçanti,
arsyet e mëposhtme mund të merren parasysh:

• Forca madhore
• arsye humanitare, profesionale apo serioze personale

Duke pyetur:
089/23396010
Formulari i kontaktit i Zyrës së Emigracionit në Mynih

Hyrja – Procedura për vizë

Hyrja sipas një procedure vize

tel:+498923396010
https://www.consilium.europa.eu/en/policies/schengen-area/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/fragenkatalog-node/17-schengenstaaten-606502#:~:text=Deutschland%2C%20Belgien%2C%20Bulgarien%2C%20D%C3%A4nemark,Republik%20und%20Ungarn%20sind%20dem
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
tel:+498923396010
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
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Nëse po hyni në Gjermani me vizë D për një qëndrim më të gjatë, duhet të respektoni sa vijon
pas mbërritjes:

Së pari, duhet të regjistroheni në vendbanimin tuaj të zgjedhur. Ligji gjerman parashikon një
periudhë prej 14 ditësh për këtë. Në Mynih, regjistrimi bëhet në  Zyrat e qytetarëve . Mund
të regjistroheni personalisht ose online:

• Ju mund të vini personalisht ose të dorëzoni formularin e plotësuar dhe të nënshkruar nga
një person i autorizuar nga ju. Në të dyja rastet ju duhet një takim, të cilin ju  mund të
organizohet në internet .

• Ju mundeni  Regjistrohu online .

Pas regjistrimit do të merrni një certifikatë regjistrimi.

Në hapin e dytë, ju aplikoni për një leje qëndrimi:

• Atyre iu dha një vizë kombëtare (kategoria D) për hyrje. Nuk lëshohet për kohëzgjatjen e
planifikuar të qëndrimit tuaj. Kjo është arsyeja pse ju duhet një leje qëndrimi.

• Ju duhet të aplikoni për një leje qëndrimi në zyrën e imigracionit »» .
• Është e rëndësishme që të aplikoni për një leje qëndrimi ndërkohë që viza juaj është ende

e vlefshme.
• Leja e qëndrimit është e përkohshme dhe mund të zgjatet.
• Në varësi të arsyes së hyrjes suaj, rregullohet edhe leja e qëndrimit

- nëse ju lejohet të punoni apo jo
- çfarë pune ju lejohet të pranoni
- nëse ka kufizime kohore për punësim në Gjermani

Zgjatja e lejes së qëndrimit:

Ju lutemi vini re se duhet të aplikoni për zgjatjen e lejes suaj të qëndrimit gjashtë deri në tetë
javë përpara se të skadojë.
Në varësi të qëllimit të qëndrimit tuaj, mund të ketë gjëra të tjera për t'u marrë parasysh. Ju
gjithashtu mund ta merrni këtë informacion nga Zyra e Imigracionit .

Hyrja/qëndrimi pa vizë

Hyrja/qëndrimi pa vizë

Qytetarët e vendeve të mëposhtme lejohen të hyjnë në  Hyrja në zonën Shengen :
Australia, Zelanda e Re, Mbretëria e Bashkuar e Britanisë së Madhe dhe Irlandës së Veriut,
Izraeli, Japonia, Kanadaja, Republika e Koresë, Shtetet e Bashkuara të Amerikës. Këto janë të
ashtuquajturat shtete të privilegjuara.

Ata mund të qëndrojnë në zonën Shengen deri në 90 ditë brenda 180 ditëve (rregulli 90/180).
Nëse po hyni në vend disa herë ose po planifikoni qëndrime më të gjata, duhet ta merrni
parasysh këtë. Vendosni datën e nisjes në mënyrë që totali prej 90 ditësh të mos kalohet.
Shpesh llogaritja bëhet e ndërlikuar dhe vizitorët nuk e dinë nëse i kanë kaluar tashmë 90
ditët në zonën Shengen apo jo. Kjo është arsyeja pse është e rëndësishme të mbani gjurmët e
ditëve. Kjo  Llogaritësit online mund të ndihmojnë me këtë.

Lista e vendeve që kërkojnë vizë për hyrje (kërkesa për vizë)

https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
https://stadt.muenchen.de/buergerservice/terminvereinbarung.html#/services/1063475
https://stadt.muenchen.de/buergerservice/terminvereinbarung.html#/services/1063475
https://wohnsitzanmeldung.gov.de/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/fragenkatalog-node/17-schengenstaaten/606502
https://visaguide.world/europe/schengen-visa/schengen-calculator/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/einreiseundaufenthalt/staatenlistevisumpflicht/207820
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Ju lutemi vini re: Pas skadimit të 90 ditëve (kohëzgjatja maksimale e qëndrimit), ju duhet të
largoheni jo vetëm nga Gjermania, por nga e gjithë zona Shengen.

Nëse dëshironi të qëndroni ose të punoni këtu për më shumë se tre muaj, duhet të aplikoni
për një leje qëndrimi. Ju mund ta dorëzoni aplikimin në zyrën e imigracionit .

Nëse nuk është e mundur të largoheni nga vendi brenda afatit, duhet të kontaktohen
autoritetet e imigracionit përpara skadimit të afatit.

Arsyet që mund të merren parasysh përfshijnë:

• Forca madhore (Një ngjarje e paparashikueshme e shkaktuar nga rrethana të jashtme që
nuk mund të parandalohej. Kjo mund të jetë një ngjarje natyrore si një tërmet, por edhe
luftë ose një pandemi)

• arsye humanitare, profesionale apo serioze personale

Nëse kaloni qëndrimin pa viza pa aplikuar për leje qëndrimi, qëndrimi juaj nuk lejohet.
Atëherë ju jeni duke shkelur ligjin. Autoritetet e imigracionit mund ta ndërpresin qëndrimin.
Rihyrja do të ishte e mundur vetëm nëse nuk ka ndalim të rihyrjes. Procedimi penal mund të
fillohet edhe në gjykatë.

Qëndrim i përhershëm

Qëndrim i përhershëm

Dëshironi të qëndroni përgjithmonë në Gjermani? Pastaj ju duhet një leje qëndrimi që është e
vlefshme për një periudhë të pakufizuar. Personat me leje të përhershme qëndrimi kanë
pothuajse të njëjtat të drejta si shtetasit gjermanë.

Lejet e qëndrimit skadojnë nëse nuk jeni në Gjermani për një periudhë më të gjatë. Sa
shpejt skadojnë ato ndryshon në varësi të lejes së qëndrimit.

Ekzistojnë dy lloje të ndryshme të lejeve të qëndrimit të përhershëm. Këtu do të gjeni një
përmbledhje:

Leja e vendosjes sipas seksionit 9 të ligjit të qëndrimit

Leja e vendbanimit është një leje qëndrimi për persona nga vende që nuk janë pjesë e Zonës
Ekonomike Evropiane (ZEE) . Me këtë leje qëndrimi ju mund të jetoni dhe punoni në Gjermani.
Nuk ka kufizime kohore ose vendndodhjes.

Cilat kërkesa duhet të plotësohen?

• qëndrim të ligjshëm në Gjermani për të paktën pesë vjet . Periudhat e mëparshme të
studimit dhe trajnimit do të kreditohen me 50 për qind

• leje qëndrimi e vlefshme që nuk është lëshuar për qëllime të përkohshme (studime) ose
për arsye humanitare

• Dëshmi e hapësirës së jetesës
• Dëshmi e jetesës së sigurt. Kjo do të thotë që ju keni para të mjaftueshme për të

mbështetur veten

https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://integreat.app/muenchen/de/arbeit-ausbildung/arbeitserlaubnis/b%C3%BCrgerinnen-und-b%C3%BCrger-aus-eu-und-ewr/
https://integreat.app/muenchen/de/arbeit-ausbildung/arbeitserlaubnis/b%C3%BCrgerinnen-und-b%C3%BCrger-aus-eu-und-ewr/
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• Dëshmi e pensionit të mjaftueshëm në Gjermani (të paktën 60 muaj kontribute në
sigurimin ligjor të pensionit)

• Dëshmi për njohjen e gjuhës gjermane
• Njohuri bazë për jetën në Gjermani . Ju mund ta vërtetoni këtë me dokumentet e

mëposhtme:
- pjesëmarrje e suksesshme në një kurs integrimi
ose
- Certifikata dhe dëshmi studimesh për trajnim të kryer në Gjermani
ose
- certifikata të gjuhëve të tjera

Ndonjëherë keni nevojë për dokumente shtesë. Kjo mund të ndryshojë shumë.

Për më shumë informacion, ju lutemi shikoni  këtu .

Leja e vendbanimit është e vlefshme vetëm për Gjermaninë. Ju nuk mund të kaloni në
shtetet e tjera të Shengenit. Dëshironi të emigroni në një vend tjetër të BE-së? Pastaj
qëndrimi i përhershëm në BE është më i përshtatshëm.

Vendbanim i përhershëm – BE

Kjo leje qëndrimi ofron pothuajse të njëjtat të drejta me lejen e vendbanimit. Ju mund të jetoni
dhe punoni në Gjermani. Nuk ka kufizime kohore ose vendndodhjes. Ju gjithashtu mund të
jetoni, punoni ose studioni në vende të tjera të BE-së.

Ju lutemi vini re: Kjo nuk vlen për Irlandën, Danimarkën dhe Britaninë e Madhe. Rregullore
të veçanta zbatohen për vende të veçanta.

Informacioni mbi kërkesat mund të gjendet  këtu .

Si të aplikoj?

Për të aplikuar, duhet të keni një  Plotësoni formularin .

Ju mund të paraqisni aplikimin tuaj online:
Aplikimi për një leje vendbanimi
Aplikim për qëndrim të përhershëm në BE

Cila leje qëndrimi është e duhura për mua?

Cila leje qëndrimi është më e përshtatshme për ju? Kjo varet nga rrethanat tuaja individuale.
Zyra e imigracionit do t'ju këshillojë.

Ju mundeni  Përdorni formularin e kontaktit ose telefononi:
115 ose  089/23396010

Ribashkimi familjar

Ribashkimi familjar

https://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/1064101/n0/
http://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/1064088/
https://stadt.muenchen.de/dms/Home/Stadtverwaltung/Kreisverwaltungsreferat/fachspezifisch/HA-II/Auslaenderbehoerde/Dokumente/antragaufenthaltstitel.pdf
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/niederlassungserlaubnis/index
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/kontaktabhdaueraufenthalteu/index
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
tel:4989115
tel:+498923396010
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"Familiennachzug" ose "Familienzusammenführung" do të thotë që personat me leje qëndrimi
gjermane mund të sjellin familjen e tyre nga jashtë në Gjermani.

Mësoni më shumë

Cilët anëtarë të familjes mund të sillen në Gjermani?

• bashkëshortja
• Ortak nga një partneritet civil i regjistruar
• vetë fëmijët e mitur
• Prindërit e fëmijëve të mitur

Kush lejohet të sjellë anëtarët e familjes në Gjermani?

• Qytetarë të BE-së dhe ZEE-së , shtetas të Zvicrës
• Shtetasit e vendeve: Australia, Izraeli, Japonia, Kanadaja, Mbretëria e Bashkuar e Britanisë

së Madhe dhe Irlandës së Veriut, Zelanda e Re, Shtetet e Bashkuara të Amerikës,
Republika e Koresë, Brazili, El Salvador

• Shtetasit e vendeve të treta
Personat që kanë aplikuar për azil në Gjermani dhe u është dhënë statusi i mbrojtjes:
(  Shënim i rëndësishëm : Kërkesa duhet të dorëzohet brenda tre muajve të parë pas
përfundimit të procedurës së azilit. Shihni më poshtë!)

• Personat që kanë të drejtë azili (Art. 16a Grundgesetz (GG))
• Refugjatët e njohur (§ 3 Asylgesetz (AsylG))
• Personat nën mbrojtje shtesë (§ 4 Asylgesetz (AsyG))

Ribashkimi familjar nuk është i mundur për personat e mëposhtëm:

• Personat me status të toleruar
• Personat, procedura e azilit të të cilëve nuk ka përfunduar ende
• Personat me qëndrim të përkohshëm

Cilat kërkesa duhet të plotësohen?

E mëposhtme vlen për të gjithë:

• të dy bashkëshortët duhet të jenë të paktën 18 vjeç
• martesa ose partneriteti i regjistruar civil duhet të kenë ekzistuar tashmë në vendin e

origjinës

Në shumicën e rasteve duhet të tregosh edhe se ke një apartament dhe para të mjaftueshme
për familjen nga jashtë. Ose personi nga jashtë duhet të dëshmojë se ai ose ajo mund të flasë
pak gjermanisht ( niveli A1 ).

Këto janë vetëm disa kërkesa të mundshme. Ka më shumë. Ato ndryshojnë në varësi të grupit 
të njerëzve. Prandaj ju rekomandojmë që të kërkoni këshilla nga një shërbim këshillues 
migracioni (MBE) ose nga zyra e imigracionit . Aty do të mësoni se çfarë po kontrollohet dhe

https://stadt.muenchen.de/service/suche/familiennachzug/
https://integreat.app/muenchen/de/arbeit-ausbildung/arbeitserlaubnis/b%C3%BCrgerinnen-und-b%C3%BCrger-aus-eu-und-ewr/
https://integreat.app/muenchen/de/sprache/sprachniveaus/
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-migracionin-p%C3%ABr-t%C3%AB-rriturit/
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-migracionin-p%C3%ABr-t%C3%AB-rriturit/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
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çfarë dokumentesh ju nevojiten.

Kërkesa më të lehta për personat me status mbrojtjeje

Rregullat janë më të thjeshta për partnerët ose fëmijët e personave të cilëve u është dhënë
statusi i mbrojtjes në një procedurë azili (shih listën më lart). Ju mund të vini në Gjermani
edhe nëse jetesa juaj nuk është e sigurt dhe nuk keni strehim në dispozicion.

Shënim i rëndësishëm : Kjo vlen vetëm nëse dorëzoni kërkesën tuaj për bashkim
familjar brenda tre muajve nga përfundimi i procedurës së azilit .
Ju lutemi plotësoni formularin  "Fristwahrende Anzeige" . Ky nuk është ende aplikacioni, por
shërben si siguri në mënyrë që të mund të tregoni se e keni përmbushur afatin. Kujdes :
Formulari nuk do të ruhet në sistem. Duhet ta plotësoni dhe ta ruani në pajisjen tuaj të
ruajtjes së të dhënave ose ta printoni në mënyrë që ta paraqisni kur të aplikoni për vizë.

Informacione të mëtejshme për personat me status mbrojtjeje mund të gjenden në  Zyra
Federale e Jashtme (  gjermanisht, anglisht, arabisht) dhe këtu:

Vendbanimi sipas Seksionit 25 Paragrafi 2 Fjalia 1, statusi i refugjatit sipas Konventës së
Gjenevës për Refugjatët

Vendbanimi sipas Nenit 25 Paragrafi 2 Fjalia 1, e drejta për mbrojtje plotësuese

Ku ta dorëzoj aplikimin?

Në  Misioni diplomatik gjerman në vendin e rezidencës së personit që do të vijë në Gjermani
(ambasadë ose konsullatë).

Ndihmoni në gjetjen e anëtarëve të familjes

Shërbimi i gjurmimit kërkon të afërm dhe ndihmon në ribashkimin e tyre:

• Shërbimi i kërkimit në  Kryqi i Kuq Gjerman
• Shërbimi Ndërkombëtar i Gjurmimit  Red Cross / Red Crescent

Vendbanimi i bashkëshortit – e drejta e pavarur e qëndrimit

Vendbanimi i bashkëshortit – e drejta e pavarur e qëndrimit

Ka rregulla të ndryshme për bashkëshortët e huaj ose partnerët e huaj të jetës që hyjnë në
Gjermani si partnerë të bashkimit familjar. Faktori vendimtar është nëse personi që jeton në
Gjermani ka nënshtetësi gjermane.

Për të hyrë në Gjermani, ju duhet një vizë (  Kategoria D ). Ju mund ta merrni vizën nga një
gjerman  Përfaqësi të huaj (ambasadë ose konsullatë).

Pas hyrjes:

Pasi të jeni në Mynih, duhet  Regjistroni vendbanimin tuaj në Zyrën e Qytetarëve . Sipas
ligjit, vlen një periudhë prej 14 ditësh.

Pas regjistrimit do të merrni një certifikatë regjistrimi. Ai përmban emrin tuaj, datën e lindjes
dhe adresën ku jetoni në Mynih.

https://familyreunion-syria.diplo.de/webportal/desktop/index.html#fzsyr
https://fap.diplo.de/webportal/desktop/index.html
https://fap.diplo.de/webportal/desktop/index.html
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218161/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218161/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218164/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/ReiseUndSicherheit/deutsche-auslandsvertretungen
https://www.drk-suchdienst.de/
https://familylinks.icrc.org/
https://handbookgermany.de/de/national-visa
https://www.auswaertiges-amt.de/de/aamt/auslandsvertretungen-node
https://integreat.app/muenchen/de/wohnen/wohnsitz-anmelden-ummelden/
https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
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Për qëndrimin tuaj të mëtejshëm në Gjermani ju duhet të aplikoni për leje qëndrimi nga zyra e
imigracionit .

Informacione të mëtejshme mund të gjeni këtu:

Bashkimi familjar me shtetas të huaj

Bashkimi familjar me gjermanët

Keni një leje qëndrimi të vlefshme dhe nuk flisni ende gjermanisht
apo flisni pak gjermanisht?

Ju lejohet të merrni pjesë në një kurs integrimi. Kursi përbëhet nga një kurs gjermanisht dhe
një kurs orientimi. Në kursin orientues do të mësoni gjëra të rëndësishme për jetën në
Gjermani. Për shembull, për historinë, kulturën ose ligjet e zbatueshme në Gjermani.
Informacione të mëtejshme: Kurse integrimi

Në shumë situata supozohet se ju mund të flisni gjermanisht ( nivelet e gjuhës ). Për
shembull, nëse aplikoni për një leje qëndrimi të përhershme . Autoritetet e imigracionit mund
t'ju kërkojnë të ndiqni një kurs integrimi nëse nuk jeni ende në gjendje të komunikoni në
gjermanisht dhe po aplikoni për një leje qëndrimi për herë të parë:

• të lejohet të punojë në Gjermani
• për bashkim familjar
• për arsye humanitare
• për personat që lejohen të qëndrojnë për një kohë të gjatë në një vend tjetër të BE-së
• Vendbanimi sipas nenit 23, paragrafit 2 ose paragrafit 4 të ligjit të vendbanimit

Mësoni më shumë

Akses në tregun e punës

Personat që kanë leje qëndrimi për bashkim familjar lejohen të punojnë. Nuk ka kufizime.
Mund të punoni edhe si i punësuar edhe si i vetëpunësuar.

Jeni të martuar për të paktën tre vjet?

Nëse martesa ose partneriteti civil ekziston për të paktën tre vjet, personat që janë
shpërngulur nga jashtë përfitojnë të drejtën e pavarur të qëndrimit. Qëndrimi atëherë nuk
varet më nga partneriteti.

Për viktimat e dhunës

Nëse personat që kanë hyrë në Gjermani si pjesë e bashkimit familjar ose nëse fëmijët e tyre
preken nga dhuna nga bashkëshorti/partneri i tyre dhe për këtë arsye martesa ose
partneriteti civil nuk është më i arsyeshëm, mund të ketë një përjashtim.

Në disa raste, njerëzit mund të marrin më herët të drejtën e pavarur të qëndrimit.

E drejta e Mundësisë së Qëndrimit

https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1064097/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1099273/
https://integreat.app/muenchen/de/sprache/deutschkurse/integrationskurse/
https://integreat.app/muenchen/de/sprache/sprachniveaus/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/hyrja-dhe-q%C3%ABndrimi/q%C3%ABndrim-i-p%C3%ABrhersh%C3%ABm/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1080801/
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E drejta e Mundësisë së Qëndrimit

Një ligj i ri ka hyrë në fuqi që nga 31 dhjetori 2022. Ai quhet "Chancen-Aufenthaltsrecht" .
Synimi është që personat që kanë jetuar për një kohë të gjatë në Gjermani të marrin leje
qëndrimi.

Kërkesat:

• Personat me pezullim të përkohshëm të dëbimit që kanë jetuar në Gjermani të paktën që
nga data 31 tetor 2017 (të hyrë përpara datës 1 nëntor 2017) mund të marrin një leje
qëndrimi për 18 muaj.

Mësoni më shumë

Informacion në gjuhë të tjera

Aplikimi për të drejtën e qëndrimit: Nëse i plotësoni kërkesat e nevojshme brenda 18
muajve, mund të aplikoni për të drejtën e qëndrimit ( § 25a AufenthG ose § 25b AufenthG ).
Kërkesat janë, për shembull, që të keni ose të fitoni para të mjaftueshme për të financuar
jetën tuaj, të qartësoni identitetin tuaj dhe të keni njohuri të gjuhës gjermane.

• Për personat nga 14 deri në 26 vjeç
Kërkesat

• Për personat e toleruar ose mbajtësit e (§ 104c AufenthG)
Kërkesat

Kushdo që plotëson kërkesat mund të aplikojë për të drejtën e qëndrimit  vendos online ose
 Plotësoni , printoni dhe dërgoni me postë në adresën e mëposhtme:

Landeshauptstadt München
Kreisverwaltungsreferat
Hauptabteilung II Bürgerangelegenheiten
Ausländerangelegenheiten, Asylangelegenheiten
Ruppertstraße 19
80466 München

Mësoni më shumë:

Keni një pyetje? Atëherë mund të merrni këshilla falas:

Zyra e Emigracionit
089/23396010
Nga e hëna në të enjte 7:30 - 15:00, e premte 7:30 - 13:00

Këshillim (IBZ - Gjuhë dhe Karriera)
089/23340622
ibz-sprache.soz@muenchen.de
Mund të caktoni një takim ose të vini gjatë orarit tonë të hapur të konsultimit. Këto janë të

hënën dhe të mërkurën 09:30 - 12:30 dhe të enjten 13:30 - 16:30)

https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350466/
https://bleiberecht-statt-chancenfalle.net/informationen-fuer-menschen-mit-duldung/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350360/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350465/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/chancenaufenthaltsrecht/index
https://stadt.muenchen.de/dam/jcr:c38c3e57-d9ed-4917-b2b5-229f7f008e4c/Antrag_auf_Aufenthaltstitel_Juli_2021.pdf
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350466/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
tel:+498923396010
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-kurse-gjermane-shkoll%C3%AB-pun%C3%AB-dhe-trajnime-ibz-gjuh%C3%AB-dhe-karrier%C3%AB/
tel:+498923340622
mailto:ibz-sprache.soz@muenchen.de
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Procedura e azilit - Informacion ligjor

1. Regjistrimi

regjistrimin

Nëse mbërrini në Gjermani dhe dëshironi të aplikoni për azil, duhet të raportoni në një nga
agjencitë e mëposhtme qeveritare menjëherë pas mbërritjes:

• Autoriteti Kufitar
• policia
• Zyra e Emigracionit
• Ambient pritjeje për refugjatët ose
• Dega e Zyrës Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF)

Të dhënat tuaja personale do të regjistrohen dhe ruhen në qendër. Kontrollohet nëse

• Ju po aplikoni për azil në Gjermani për herë të parë
• Ju tashmë keni aplikuar për azil në një vend tjetër evropian
• Zyra Federale e Policisë Kriminale ka të dhëna për ju

Si dëshmi regjistrimi ju do të merrni një certifikatë mbërritjeje (AKN) . Ky dokument është i
rëndësishëm. Mbajeni të sigurt dhe të sigurt. Ju duhet atë së bashku me pasaportën tuaj për
të identifikuar veten dhe për të marrë përfitime nga qeveria (ushqim, strehim, kujdes
mjekësor).

Me vërtetimin e mbërritjes, procedura e azilit mund të fillojë.

Personat që dëshirojnë të aplikojnë për azil në Mynih duhet të kontaktojnë:

Regierung von Oberbayern
Ankunftszentrum für Asylbewerber
Maria-Probst-Straße 14
80939 München

Regjistrimi bëhet rreth orës. Do t'ju caktohet një shtrat.

Ku mund të qëndroj pasi të arrij?

Ligji kërkon që azilkërkuesit të jetojnë në një qendër pritjeje fillestare deri në tre muaj. Ose
qëndroni në Mynih ose dërgoheni në një qytet tjetër.

Vendi ku akomodoheni varet nga vendi juaj i origjinës. Degët e ndryshme të BAMF përpunojnë
kërkesat për azil nga vende të ndryshme të origjinës. Të gjithë azilkërkuesit shpërndahen në
mënyrë të barabartë midis shteteve të ndryshme federale të Gjermanisë.

Çfarë ndodh pas regjistrimit?

Informacione të mëtejshme mbi kërkesën për azil >>

https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-rechtliche-informationen/asylantragstellung-2/
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A do të marr para ndërsa jam në procesin e azilit?

Ndërsa prisni vendimin për kërkesën tuaj për azil, do të merrni mbështetje financiare. Mund të
mësoni më shumë në >> Livelihood / Health Care

2. Kërkesa për azil

Kërkesa për azil

A jeni regjistruar? Dhe ju jeni duke qëndruar në një qendër pritjeje fillestare? Atëherë mund të
aplikoni personalisht për azil.

A jeni duke qëndruar në një qendër pritjeje fillestare në Mynih? Më pas do të merrni një takim
për të paraqitur kërkesën tuaj në Zyrën Federale për Migracionin dhe Refugjatët – Dega në
Mynih:

Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF)
Außenstelle München (Anhörungszentrum)
Streitfeldstraße 39
81673 München

089/620290
Faks 09119439999848

service@bamf.bund.de

Në këtë takim do të jetë i pranishëm edhe një person që do të përkthejë. Ju dorëzoni kërkesën
tuaj për azil. Dhe do të merrni informacione të rëndësishme për procedurën e azilit.

A keni aplikuar për azil? Pastaj ju do të merrni një leje qëndrimi >>. Kjo është dëshmi e
qëndrimit tuaj të ligjshëm në Gjermani. Dhe kjo është dëshmi se ju keni aplikuar për azil.

Për sa kohë që jeni duke qëndruar në Mynih, sa vijon është përgjegjës për pyetjet në lidhje me
ligjin e imigracionit dhe qëndrimit:

Regierung von Oberbayern
Zentrale Ausländerbehörde
Hofmannstr. 51
81379 München

089/21760

Kërkesa për qëndrim

Me një leje qëndrimi duhet të respektoni disa rregulla. Për shembull: Jeni të kufizuar në
hapësirë. Kjo do të thotë që ju lejohet të qëndroni vetëm në distriktin ku ndodhet akomodimi
juaj. Për Mynihun, kjo është zona e qytetit të Mynihut. Nëse keni nevojë të largoheni
përkohësisht nga zona, do t'ju duhet leje nga Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët
(brenda 3 muajve të parë) dhe më pas nga autoriteti përkatës >> i imigracionit . Në varësi të
vendit të tyre të origjinës dhe rrjedhës së procedurës së tyre të azilit, ky kufizim hapësinor
zbatohet për periudha të ndryshme kohore.

Ndryshimet e adresës – shënim i rëndësishëm!

https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-rechtliche-informationen/lebensunterhalt-gesundheitsversorgung/
tel:+4989620290
mailto:service@bamf.bund.de
https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-rechtliche-informationen/aufenthaltsdokumente/
tel:+498921760
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
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A jeni në procesin e azilit dhe keni marrë leje ose detyrim për të lëvizur?

Pastaj ju duhet të informoni vetë Zyrën Federale për Migracionin dhe Refugjatët për
adresën tuaj të re .

3. Procedura e Dublinit

Procedura e Dublinit

Procedura e Dublinit mbulon shtetet e mëposhtme:

• të 28 shtetet anëtare të BE-së
• Norvegjia
• Islanda
• Lihtenshtajni
• Zvicra

Kontrollet e procedurës së Dublinit: Cili shtet është përgjegjës për procedurën tuaj të azilit?
Zakonisht është vendi në të cilin jeni regjistruar për herë të parë. Për këtë qëllim, bëhet një
krahasim elektronik i të dhënave.

Nëse konstatohet se Gjermania nuk është përgjegjëse për kryerjen e procedurës suaj të azilit,
ju do të ktheheni në vendin përgjegjës për ju.

Nëse nuk jeni dakord me këtë vendim, duhet të kërkoni këshilla ligjore profesionale nëse ka
kuptim ngritja e padisë në gjykatën administrative.

Informacione të mëtejshme rreth Marrëveshjes së Dublinit në  gjermane dhe  anglisht

4. Dëgjimi

Dëgjim personal

Ky është takimi më i rëndësishëm në procedurën e azilit. Do të merrni një ftesë. Një përkthyes
do të jetë i pranishëm.

Ju duhet patjetër të merrni pjesë në këtë takim. Nëse nuk jeni në gjendje të merrni pjesë,
duhet të na njoftoni me kohë dhe të shpjegoni pse nuk mund të merrni pjesë. Përndryshe,
kërkesa juaj për azil mund të refuzohet ose procedura të ndërpritet.

Gjatë intervistës personale mund të shpjegoni pse ju është dashur të ikni nga vendi juaj. Do
t'ju bëhen pyetje rreth:

• Biografia juaj
• situatën tuaj të jetës
• Udhëtimi juaj për në Gjermani
• arsyet e persekutimit tuaj në vendin tuaj të origjinës

A keni prova për përshkrimet tuaja? Atëherë duhet t'i sillni me vete.

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/DublinVerfahren/dublinverfahren-node.html
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/asylum/examination-of-applicants_en
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Seanca zhvillohet nga personel i specializuar.

Nuk duhet të vini vetëm në takim. Mund të na shoqëroni në takim:

• një avokat
• një përfaqësues i Komisionerit të Lartë të Kombeve të Bashkuara për Refugjatët (UNHCR)
• një person të cilit i besoni i cili nuk është vetë në procesin e azilit

Në rastin e të miturve të pashoqëruar, kujdestari mund të marrë pjesë në seancë.

Tregimet e tyre janë përkthyer dhe regjistruar. Më pas ato përkthehen përsëri. Kjo ju jep një
mundësi tjetër për të bërë shtesa dhe korrigjime. Në fund do t'ju prezantohet procesverbali
me regjistrimet. Nëse gjithçka është paraqitur në mënyrë korrekte, konfirmoni këtë me
nënshkrimin tuaj.

Për t'u përgatitur për intervistën personale në procedurën e azilit, mund të kontaktoni >>
Këshillin e Refugjatëve të Mynihut ose >> Ndihma për Arritjen .

Mbledhja e materialeve për dëgjim personal

5. Vendim i BAMF

Vendimi për kërkesën për azil

Një seancë dëgjimore personale është e nevojshme për kërkesën për azil. Kjo ndodh në Zyrën
Federale për Migracionin dhe Refugjatët. Zyra më pas shqyrton të gjitha përshkrimet,
informacionin dhe provat.

Po kontrollohet: A bini nën një formë mbrojtjeje sipas ligjit të azilit?
Ekzistojnë katër forma të mbrojtjes :

• e drejta për azil
• mbrojtjen e refugjatëve
• mbrojtje plotësuese
• Ndalimi i dëbimit

Kërkesa për azil do të refuzohet vetëm nëse asnjë nga këto forma të mbrojtjes nuk mund të
jepet.

Vendimi do të arsyetohet me shkrim. Ky justifikim quhet „Bescheid“ . Zyra e dërgon njoftimin
në:

• aplikantit ose personave të autorizuar në këtë procedurë (avokatëve)
• autoriteti përgjegjës i imigracionit

Vendimi është negativ

U refuzua kërkesa për azil? Pastaj do të merrni një njoftim refuzimi. Kjo është e lidhur me një
kërcënim për dëbim: ju kërkohet të largoheni nga Republika Federale e Gjermanisë deri në një
datë të caktuar. Përndryshe, ekziston rreziku i dëbimit të detyruar.

https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-beratung-und-hilfe/m%C3%BCnchner-fl%C3%BCchtlingsrat-beratung-zu-asyl-und-aufenthaltsrecht/
https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-beratung-und-hilfe/anh%C3%B6rungsbegleitung-und-klagebegleitung/
https://arrivalaid.org/anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/
https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-rechtliche-informationen/schutzformen-im-asylverfahren/
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Ekzistojnë dy lloje të ndryshme të refuzimit:

• refuzim i thjeshtë: duhet të largoheni brenda 30 ditëve.
• Refuzimi si “qartësisht i pabazuar”: Në këtë rast, periudha e nisjes është vetëm një javë.

sfidë

Nëse nuk jeni dakord me vendimin e refuzimit, mund të apeloni kundër vendimit. Kjo duhet të
bëhet shumë shpejt pas marrjes së njoftimit. Prandaj, shkoni menjëherë në qendrën e
këshillimit të integrimit dhe refugjatëve në banesën tuaj. Aty do të merrni mbështetje. Nëse
dëshironi të ngrini një padi, duhet të kërkoni gjithmonë këshilla dhe përfaqësim nga një
avokat i specializuar në ligjin për azilin dhe qëndrimin. Për të gjitha afatet dhe opsionet ligjore
do të informoheni në njoftimin me shkrim: ky informacion quhet “udhëzime për mjete
juridike”.

Këtu do të gjeni oferta të tjera: >> Këshilla dhe ndihmë në procedurën e azilit

Largim vullnetar

Nëse vendosni të largoheni vullnetarisht, mund të merrni mbështetje financiare për të bërë
një fillim të ri në vendin tuaj të origjinës. Ju mund të konsultoheni:

Zyra për Ndihmë Kthimi në Mynih

Ju duhet të informoni autoritetet e imigracionit sa më shpejt të jetë e mundur që dëshironi të
largoheni vullnetarisht nga vendi.

Vendimi është pozitiv

Ata njihen si të kualifikuar për mbrojtje. Hapat e mëtejshëm janë:

• Fiktionsbescheinigung ose leje qëndrimi elektronike (eAT) : Menjëherë pasi të jetë dorëzuar
vendimi pozitiv i BAMF, ju duhet të organizoni një dokument identifikimi ose një dokument
të ngjashëm. Këtë mund ta merrni në >> zyrën e imigracionit .

• Tani ju lejohet të punoni në Gjermani pa kufizime.
• Nëse jeni i papunë dhe jeni në varësi të mbështetjes, nuk do t'i merrni më paratë tuaja nga

zyra e mirëqenies sociale, por do t'ju duhet të paraqisni një aplikim në >>Qendrën e Punës
.

6. Procedurat ligjore

Procedurat ligjore

Nëse nuk jeni dakord me vendimin negativ të BAMF-së për kërkesën tuaj për azil, ju mund të
apeloni kundër këtij vendimi. Ju jeni "paditës" dhe BAMF është "i pandehuri". Nëse ankimoni
kundër vendimit, >> Gjykata Administrative do të shqyrtojë vendimin e Zyrës Federale.

Nëse gjykata bie dakord me BAMF, padia do të rrëzohet. Detyrimi për t'u larguar nga vendi 
mbetet në fuqi. 
Nëse gjykata administrative nuk është dakord me BAMF, ju do të merrni një leje qëndrimi.

https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-beratung-und-hilfe/beratung-in-unterkuenften-fuer-gefluechtete/
https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-beratung-und-hilfe/beratung-in-unterkuenften-fuer-gefluechtete/
https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-beratung-und-hilfe/
https://stadt.muenchen.de/infos/coming-home.html
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://integreat.app/muenchen/de/arbeit-ausbildung/allgemeine-informationen-3/jobcenter/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/gjykata-administrative-e-mynihut/
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BAMF atëherë është i detyruar t'ju japë mbrojtje.

Ju gjithashtu mund të apeloni kundër një vendimi pozitiv, për shembull nëse nuk jeni dakord
me formën e mbrojtjes së dhënë (përjashtim: dhënia e statusit të refugjatit).

Në çdo rast, këshillohet që të kërkoni këshilla dhe përfaqësim nga një avokat specialist në
ligjin për azilin dhe qëndrimin. Këtu do të gjeni këshilla dhe shërbime mbështetëse: >>
Procedura e azilit - këshilla dhe ndihmë

Dokumentet e vendbanimit

Leje qëndrimi – arratisje/azil

Çdo person që vjen në Gjermani për të aplikuar për azil merr një dokument qëndrimi. Shpesh
quhet "kartë identiteti". Dokumenti jep informacion në lidhje me statusin në procedurën e
azilit dhe nëse duhet të respektohen kufizimet në punësim (Kur mund të punoj?).

Ekzistojnë pesë dokumente të ndryshme:

1. Dëshmia e mbërritjes

Statusi: Azilkërkues

Kush e merr këtë dokument:
Ju i keni thënë autoriteteve se keni nevojë për azil. Autoritetet ju kanë regjistruar në sistem.
Por ju ende nuk keni aplikuar për azil. Ky ID është i vlefshëm derisa të dorëzoni aplikacionin.
Ju dorëzoni aplikimin tuaj në  Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF) .

2. Leje qëndrimi

Statusi: Azilkërkues

Kush e merr këtë dokument:
Pasi të keni dorëzuar kërkesën tuaj personale për azil në BAMF, do të merrni një leje qëndrimi.
Ju do ta ruani këtë dokument identifikimi derisa të përfundojë procedura e azilit. Deri atëherë,
dokumenti duhet të rinovohet vazhdimisht nga autoritetet e imigracionit . Qëndrimi
konsiderohet i lejuar derisa gjykata administrative të marrë një vendim. Nëse kërkesa për azil
refuzohet nga BAMF si e pabazuar, ekziston mundësia e ankimimit në >> Gjykatën
Administrative .

https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-beratung-und-hilfe/
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/AnkunftRegistrierung/ankunftregistrierung-node.html
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/gjykata-administrative-e-mynihut/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/gjykata-administrative-e-mynihut/
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Karta e identitetit për azilkërkuesit përmban kushte në lidhje me punësimin, qëndrimin dhe,
sipas rastit, kufizimet hapësinore.

• Nëse doni të punoni, ju duhet një leje. Kjo mund të aplikohet në zyrën e imigracionit >>
(nga punonjësi ose punëdhënësi). Parakusht është një ofertë konkrete pune.

• Zyra përgjegjëse për vendosjen e punës: >> Agjencia e Punësimit
• >> Ndihmoni me shpenzimet e jetesës dhe sëmundjet

3. Certifikatë fiktive

Statusi: Refugjatë të njohur

Kush e merr këtë dokument:
Ky dokument është një vërtetim i qëndrimit të përkohshëm. Do ta merrni për periudhën
ndërmjet vendimit pozitiv për procedurën e azilit dhe momentit kur merrni lejen e qëndrimit
"të vërtetë". Do të merrni gjithashtu një certifikatë fiktive për fazat në të cilat dokumentet
shqyrtohen ose zgjerohen. Kjo do të zbatohet përkohësisht gjatë kësaj periudhe.

4. Leje qëndrimi

Statusi: Refugjatë të njohur

Kush e merr këtë dokument:
Nëse kërkesa juaj për azil në BAMF miratohet, ju do të merrni një leje qëndrimi. Është i
kufizuar në kohë. Ka leje të ndryshme qëndrimi për refugjatët për arsye humanitare.

• Hap mundësinë e një të drejte të mëvonshme të përhershme qëndrimi (leje vendosjeje)
• Akses i pakufizuar në tregun e punës
• Zyra përgjegjëse për punësimin dhe përfitimet sociale: >>Qendra e punës

https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://integreat.app/muenchen/de/arbeit-ausbildung/allgemeine-informationen-3/agentur-fuer-arbeit-muenchen/
https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-rechtliche-informationen/lebensunterhalt-gesundheitsversorgung/
https://integreat.app/muenchen/de/arbeit-ausbildung/allgemeine-informationen-3/jobcenter/
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5. Tolerimi

Statusi: i toleruar

Kush e merr këtë dokument:
Nëse kërkesa juaj për azil në BAMF refuzohet, ju do të merrni një "Duldung" . Një leje tolerimi
është një pezullim i dëbimit. Kjo do të thotë që në fakt ju kërkohet të largoheni nga vendi, por
dëbimi nuk është i mundur për arsye ligjore, faktike, humanitare apo personale. Nëse keni një
pezullim të përkohshëm të qëndrimit dhe largoheni nga Gjermania, ai nuk do të jetë më i
vlefshëm. Atëherë nuk do të lejoheni të rihyni në Gjermani.

• Rregullimi i përgjithshëm i tolerancës për grupe të caktuara është i mundur me urdhër të
autoritetit më të lartë shtetëror për një periudhë maksimale prej 3 muajsh (“ndalimi i
dëbimit”)

• Nëse doni të punoni, ju duhet një leje. Kjo mund të aplikohet në zyrën e imigracionit >>
(nga punonjësi ose punëdhënësi).

• Zyra përgjegjëse për vendosjen e punës: >> Agjencia e Punësimit
• >> Ndihmoni me shpenzimet e jetesës dhe sëmundjet

Format e mbrojtjes në procedurën e azilit

Format e mbrojtjes në procedurën e azilit

Shumë njerëz janë të persekutuar në atdheun e tyre. Njerëzit mund të marrin mbrojtje në
Gjermani. Për ta bërë këtë, ju duhet të aplikoni për azil. Duke aplikuar për azil ju filloni një
procedurë azili. Kjo do të thotë që ju të aplikoni për mbrojtje në Gjermani. Ekzistojnë forma të
ndryshme të kësaj mbrojtjeje. Ato rregullohen me ligj dhe korrespondojnë me forma të
ndryshme të persekutimit në vendin e origjinës.

Në një procedurë azili shqyrtohet pyetja: A ju lejohet të qëndroni në Gjermani apo jo? A mund
t'ju jepet një formë mbrojtjeje?

https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://integreat.app/muenchen/de/arbeit-ausbildung/allgemeine-informationen-3/agentur-fuer-arbeit-muenchen/
https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-rechtliche-informationen/lebensunterhalt-gesundheitsversorgung/
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Këtu do të gjeni një përmbledhje të shkurtër të formave të ndryshme të mbrojtjes. Duke
klikuar në lidhjet do të gjeni informacione të mëtejshme në gjuhë të ndryshme.

e drejta për azil

Nëse një person persekutohet në vendin e tij të origjinës, ai ose ajo ka të drejtën e azilit në
Gjermani. Kjo thuhet në nenin 16 A të Ligjit Bazë (GG). Persekutimi mund të ketë shumë
shkaqe. Statusi i mbrojtjes u jepet njerëzve që janë të persekutuar në vendin e tyre për një
nga arsyet e mëposhtme:

• përkatësisë etnike
• kombësia
• bindje politike
• feja
• I përkasin një grupi të caktuar shoqëror (për shembull, për shkak të orientimit seksual)

Mësoni më shumë

mbrojtjen e refugjatëve

Kush është refugjat? Konventa e Gjenevës për Refugjatët thotë: Refugjatët janë njerëz që janë
viktima të persekutimeve shtetërore ose të tjera dhe që janë jashtë vendit të tyre të origjinës.
Arsyet e persekutimit mund të përfshijnë:

• përkatësisë etnike
• feja
• kombësia
• bindje politike
• I përkasin një grupi të caktuar shoqëror (për shembull, për shkak të orientimit seksual)

Baza ligjore: Seksioni 3 i Ligjit për Azilin (AsylG)

Mësoni më shumë

Mbrojtja plotësuese

Shumë njerëz janë në rrezik të dëmtimit serioz në vendin e tyre të origjinës. Ose nuk mund të
përdorin mbrojtjen e vendit të tyre. Kërcënimi mund të vijë nga shteti. Apo edhe nga burime
joqeveritare. Këta persona janë nën mbrojtjen plotësuese. Kërcënimet mund të jenë:

• dënimin me vdekje
• tortura
• trajtim ose dënim çnjerëzor ose poshtërues
• kërcënim serioz individual për jetën
• kërcënimi ndaj integritetit të një civili për shkak të dhunës pa dallim në një konflikt të

armatosur ndërkombëtar ose të brendshëm

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Asylberechtigung/asylberechtigung-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Fluechtlingsschutz/fluechtlingsschutz-node.html
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Baza ligjore: Seksioni 4 paragrafi 1A sylG

Mësoni më shumë

Ndalimi i dëbimit kombëtar

Një person që kërkon mbrojtje nuk mund të kthehet në vendin e tij të origjinës nëse

• kthimi përbën shkelje të Konventës Evropiane për Mbrojtjen e të Drejtave dhe Lirive
Themelore të Njeriut (KEDNJ) ose

• ekziston një kërcënim konkret, domethënës për jetën, gjymtyrët ose lirinë në vendin e
destinacionit.

Baza ligjore: Neni 60 (5) Ligji i Vendbanimit, Neni 60 (7) Ligji i Vendbanimit

Mësoni më shumë

Azili familjar dhe mbrojtja ndërkombëtare për anëtarët e familjes

Azili familjar dhe mbrojtja ndërkombëtare për anëtarët e familjes

Azili familjar vlen për anëtarët e një familjeje. Kjo do të thotë se nëse një personi i njihet e
drejta për azil, anëtarët e familjes së tij mund të marrin azil edhe në Gjermani. Kjo vlen për
personat që kanë të drejtë për azil, status refugjati ose mbrojtje shtesë.

Për qëllime të azilit familjar, anëtarët e familjes përfshijnë:

• bashkëshorti ose partneri jetësor i regjistruar
• Fëmijët nën 18 vjeç
• prindërit me kujdestarinë e fëmijëve nën 18 vjeç
• të rritur të tjerë që kanë kujdestarinë e fëmijëve nën 18 vjeç
• vëllezërit e motrat e pamartuara të të miturve (nën 18 vjeç)

Kusht paraprak për çiftet është:

• se një martesë e vlefshme/partneritet civil ekzistonte tashmë në vendin e origjinës
• se kërkesa për azil është dorëzuar para ose në të njëjtën kohë me atë të personit që ka të

drejtën e mbrojtjes, por më së voni menjëherë pas hyrjes.
• se e drejta e mbrojtjes është e pakontestueshme dhe nuk mund të revokohet

Lindur në Gjermani:

Nëse një fëmijë lind në Gjermani pasi prindërit kanë aplikuar për azil, në kushte të caktuara 
është e mundur që fëmija t'i nënshtrohet procedurës së tij të azilit. Për këtë qëllim, prindërit, 
nga të cilët të paktën një prind është ende në procedurën e azilit, ose autoritetet e 
emigracionit informojnë >> Zyrën Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF) për 
lindjen. Prandaj, kërkesa për azil për të porsalindurin konsiderohet të jetë dorëzuar. Prindërit 
mund të parashtrojnë arsyet e tyre për azil për fëmijën e tyre. Nëse nuk e bëjnë këtë, vlejnë 
të njëjtat arsye si për prindërit. Edhe në këtë rast mund të bëhet ankim kundër vendimit

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/SubisidiaerSchutz/subisidiaerschutz-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Abschiebeverbote/abschiebeverbote-node.html
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-federale-p%C3%ABr-migracionin-dhe-refugjat%C3%ABt-bamf/
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negativ të BAMF. Informacione të mëtejshme rreth padisë mund të gjeni >> këtu .

Nëse vendimi refuzohet, fëmijët e mitur nuk mund të kthehen në vendin e tyre të origjinës
veçmas nga prindërit e tyre.

Informacione të mëtejshme mund të gjenden direkt në BAMF.

Jetesa / Kujdesi shëndetësor

Ndihmoni me shpenzimet e jetesës dhe sëmundjet

Për kë: Për personat që janë në proces azili ose kanë statusin e “deportimit të toleruar”.

Nëse nuk fitoni para të mjaftueshme, do të merrni mbështetje për të mbuluar shpenzimet
tuaja të jetesës. Kjo thuhet në Aktin e Përfitimeve të Azilkërkuesve (AsylbLG).

Mbështetja lidhet me jetesën: ata marrin ushqim, strehim, veshje, produkte shëndetësore dhe
të kujdesit personal dhe sende shtëpiake. Përveç kësaj, ju do të merrni një shumë mujore
parash për nevoja personale.

Do të merrni mbështetje shtesë në rast sëmundjeje (shënim i sëmundjes), shtatzëni dhe
lindje.

Shuma e parave dhe vlera e përfitimeve në natyrë varen nga  Nivelet standarde të
nevojave .

Nëse jeni të sëmurë, do të merrni një fletë të sëmurë nga Zyra për Strehimin dhe Migracionin.
Ju mund të zgjidhni zyrën tuaj të mjekut.

Mësoni më shumë

Amt für Wohnen und Migration
Fachbereich Wirtschaftliche Hilfen
Werinherstr. 89
81541 München

089/23348805
asylbewerberleistungen.soz@muenchen.de
089/23349060

Mund të caktoni një takim.

Orari i hapjes nëse keni një takim:
e hënë 10:30 - 12:00 dhe 13:00 - 15:00
E martë 8:30 - 12:00
E mërkurë 10:00 - 12:00 dhe 13:00 - 15:00
E premte ora 10:00 - 12:00

Orari i hapjes nëse nuk keni një takim:
E hënë, e mërkurë, e premte 8:30 - 9:30

Kartë pagese për azilkërkuesit

https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/procedura-e-azilit-informacion-ligjor/6-procedurat-ligjore/
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/FamilienasylFamiliennachzug/familienasylfamiliennachzug-node.html
https://www.bmas.de/DE/Soziales/Sozialhilfe/LeistungenAsylbewerberleistungsgesetz/leistungssaetze-asylbewerberleistungsgesetz.html
https://www.bmas.de/DE/Soziales/Sozialhilfe/LeistungenAsylbewerberleistungsgesetz/leistungssaetze-asylbewerberleistungsgesetz.html
https://stadt.muenchen.de/service/info/fachbereich-wirtschaftliche-hilfen-nach-asylblg/10327725/
tel:+498923348805
mailto:asylbewerberleistungen.soz@muenchen.de
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"Bezahlkarte für Asylbewerber*innen" do të prezantohet nga qershori i vitit 2024. Përfitimet
sipas Aktit të Përfitimeve të Azilkërkuesve (AsylbLG) nuk paguhen më me para në dorë ose
nuk transferohen në llogarinë tuaj bankare, por kreditohen në kartën tuaj të pagesës. Karta e
pagesës është si një kartë bankare. Ju mund ta përdorni kartën për të paguar në dyqane dhe
për të tërhequr para. Mund të shpenzoni vetëm aq para sa është në kartë.

Informacion në gjuhë të ndryshme .

Kush merr një kartë pagese?

Personat e moshës 14 vjeç e lart që marrin përfitime sipas Ligjit për Përfitimet e Azilkërkuesve
(AsylbLG) .
Në komunitetet në nevojë (për shembull, familjet), çdo anëtar i familjes 14 vjeç e lart merr
kartën e tij të pagesës.

Ku mund ta marr kartën time të pagesës?

Sapo të aplikoni për përfitime dhe ato të miratohen, do të merrni kartën nga Zyra për
Strehimin dhe Migracionin.

Amt für Wohnen und Migration, Werinherstraße 89, 81541 München

Sa para janë depozituar në kartën e pagesës?

Në kartën e pagesës paguhen vetëm përfitimet sipas ligjit për përfitimet e azilkërkuesve
(AsylbLG) .

A merrni ndonjë përfitim tjetër (p.sh. përfitimi i fëmijës) ose paga nga një punëdhënës?
Atëherë ju duhet një llogari rrjedhëse .

Sa para kam në kartë?

Ju mund të kontrolloni bilancin tuaj në internet në  meine.bezahlkarte.eu dhe në
aplikacionin e kartës së pagesës ( Google Play Store / Apple Store ).
Për ta bërë këtë ju duhet ID e kartës dhe PIN.

ID-në e kartës dhe PIN-in do ta gjeni në letrën që merrni me kartën tuaj të pagesës.

Ku mund të paguaj me kartën e pagesës?

Ju mund të paguani vetëm me kartën tuaj të pagesës në zonën tuaj të lejuar. Ju mund të hyni
në këtë zonë në  meine.bezahlkarte.eu dhe në aplikacionin e kartës së pagesës. Për
personat me kufizime qëndrimi, karta është e kufizuar në qytetin e Mynihut dhe rrethet e
afërta.

Në raste të jashtëzakonshme, pagesa mund të lejohet edhe në vende të tjera (për shembull,
nëse keni nevojë të vizitoni avokatin tuaj ose një autoritet në një vend tjetër). Ju lutemi
kontaktoni nëpunësin tuaj për këtë qëllim.

Ju mund të përdorni kartën e pagesës për të paguar në të gjitha dyqanet që pranojnë
Mastercard.

Kërkoni simbolin Mastercard® portokalli/kuq

A mund të tërheq para me kartë pagese?

https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-rechtliche-informationen/lebensunterhalt-gesundheitsversorgung/
https://bezahlkarte.eu/
https://integreat.app/muenchen/sq/%C3%A7do-dit%C3%AB/informacion-mbi-financat-kontratat-sigurimet-faturat-rikujtuesit/llogari-bankare/
https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
https://play.google.com/store/apps/details?id=net.petafuel.mobile.bezahlkarte&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/bezahlkarte/id6478606321
https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
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Po, mund të tërhiqni para.
Çdo person mund të tërheqë deri në 50 € në muaj. Ju mund të tërhiqni para pa pagesë nga
ATM-të ose në arkë në shumë dyqane. Tërheqjet janë të mundshme vetëm dy herë në muaj.
Pas kësaj, karta bllokohet për tërheqje të mëtejshme.

Keni nevojë për më shumë para? Është e mundur blerja e kuponëve dhe shkëmbimi i tyre me
para në dorë.
Përdorni kartën tuaj të pagesës për të blerë një kupon nga një nga dyqanet e mëposhtme për
një vlerë maksimale prej 50 €:

Këtu mund ta ndërroni kuponin me para në dorë:

E hënë ora 14:00 – 17:00
KREISBÜRO DIE LINKE, Schwanthalerstraße 139, 80339 München

E mërkurë 18:00 – 20:00
BELLEVUE DI MONACO, Müllerstraße 4, 80469 München

E enjte ora 18:00 – 20:00
LIGSALZ 8, Ligsalzstraße 8, 80339 München

E martë 15:00 - 17:00
EINE WELT HAUS, Schwanthalerstraße 80, 80339 München (ndërtesa e pasme, kati i parë)

E enjte 19:00 - 20:00
STATTPARK OLGA, Heinrich-Wieland-Straße 90, 81735 München

A mund të transferoj para ose të paguaj me debitim direkt duke përdorur kartën
time të pagesës? A ka probleme me transaksione të caktuara?

Disa transaksione nuk janë të mundshme. Në parim, me kartën e pagesës nuk janë të
mundshme transferta ose pagesa të debitit direkt. Për shembull, nuk mund ta përdorni kartën
e pagesës me shërbime të transferimit të parave si Western Union ose MoneyGram. Disa
mallra ose shërbime nuk mund të blihen.

Në raste të caktuara, mund të lejohet një transferim ose debitim direkt. Për ta bërë këtë, ju
lutemi informoni Zyrën për Strehimin dhe Migracionin me email:

bezahlkarte.soz@muenchen.de
Ju lutemi jepni emrin e marrësit dhe IBAN-in përkatës. Nëse verifikimi është i suksesshëm,
marrësi do të aktivizohet.

Shembuj të faturave ose procedurave të debitimit direkt që mund të lejohen:

• Kontratat e telefonit celular
• Kostot e udhëtimit (transport publik, Deutsche Bahn)
• sigurimi shëndetësor

mailto:bezahlkarte.soz@muenchen.de
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• Sigurimi i përgjegjësisë
• Kontratat e palestrës
• Tarifat e anëtarësimit të klubeve sportive
• Kryqi i Kuq
• Faturat për një avokat
• Pagesat në dyqanet sociale

Nuk mund ta gjej më kartën time të pagesës. Çfarë duhet të bëj?

Ju mund të bllokoni kartën tuaj të pagesës në internet ose me telefon:
my.paymentcard.eu
116116 (  gjermanisht ose anglisht)

Nëse e gjeni përsëri kartën, mund ta shkarkoni në  Riaktivizoni my.paycard.eu .

Ju mund ta raportoni humbjen ose vjedhjen në Zyrën për Strehimin dhe Migracionin:
bezahlkarte.soz@muenchen.de

Pastaj karta e vjetër do të fshihet dhe ju do të merrni një të re. Bilanci do të transferohet në
kartën e re.

Ku mund të marr ndihmë/kontakt/informacion?

• Mund të gjenden informacione në disa gjuhë  këtu .
• Ekziston një bisedë mbështetëse në aplikacionin e kartës së pagesës. Kjo është e

disponueshme në disa gjuhë.
• Një telefon shërbimi është i disponueshëm në mbi 100 gjuhë:

081619654300
• Me email:

bezahlkarte.soz@muenchen.de

Video shumëgjuhëshe me informacion mbi procedurën e azilit

Video online mbi procesin e azilit

Të  Këshilli Bavarez i Refugjatëve dhe  Këshilli i Refugjatëve të Mynihut ka zhvilluar video që
shpjegojnë procesin e azilit. Videot synojnë të ofrojnë informacion dhe të ndihmojnë me
orientimin. Ato ofrojnë një bazë dhe tregojnë se si të shmangni gabimet. Videot nuk janë
zëvendësim për këshilla »» dhe të detajuara.

Videot janë të disponueshme në gjuhë të ndryshme.

Tek videot

Oferta është pa pagesë.

Procedurat e azilit - këshilla dhe ndihmë

Ndihma Juridike Mynih e. V.

https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
tel:116116
https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
mailto:bezahlkarte.soz@muenchen.de
https://bezahlkarte.eu/
tel:081619654300
mailto:bezahlkarte.soz@muenchen.de
https://www.fluechtlingsrat-bayern.de/projekte/asylwegweiser/
http://muenchner-fluechtlingsrat.de/fuer-fluechtlinge/asylwegweiser/
https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-beratung-und-hilfe/
https://www.youtube.com/channel/UCDEDLnBJHZYB0Xq3Ue4sMfg
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Ndihma Juridike Mynih e. V.

Ne gjithmonë këshillojmë për temat e mëposhtme të martën:

• Pyetje rreth qëndrimit tuaj
• Pyetje rreth procedurës së azilit
• Ribashkimi familjar
• Viza pune
• Toleranca e punësimit
• Viza studentore
• natyralizimi
• dhe shumë tema të tjera

çdo të martë nga ora 18:00 - 20:00

Njerëzit që do t'ju këshillojnë janë avokatë dhe ekspertë në ligjin e migracionit. Këshillimi
bëhet ose me telefon ose në EineWeltHaus.

Këshilla telefonike është pa pagesë. Këshilla personale kushton 2.50 euro.

Nëse dëshironi këshilla personale:
1. Plotësoni formularin e regjistrimit
2. Do të merrni një takim të sugjeruar
3. Merrni me vete dokumentet e nevojshme për konsultim
4. Konsultimi zhvillohet këtu:  EineWeltHaus, Schwanthalerstraße 80, 80336 München

Ka qasje pa pengesa në ndërtesë dhe dhoma. Ka një tualet të aksesueshëm për personat me
aftësi të kufizuara.

Nëse dëshironi një konsultë telefonike:
1. Plotësoni formularin e regjistrimit
2. Do të merrni një takim të sugjeruar
3. Nëse keni dokumente, mund t'i dërgoni me email
4. Konsulentët telefonojnë ndërmjet orës 18:00 dhe 20:30

gjermanisht dhe anglisht. Nëse flisni një gjuhë tjetër, mund të sillni dikë me vete për të
përkthyer për ju.

089/85637521
rechtshilfe@migration-macht-gesellschaft.de
Faqja e internetit

Ky tekst përmban informacion mbi termat e mëposhtëm të kërkimit:
Këshilla juridike

Mbështetja e dëgjimit dhe mbështetja gjyqësore

ArrivalAid dëgjim dhe mbështetje gjyqësore

https://www.migration-macht-gesellschaft.de/rechtshilfe-muenchen-ev/
https://www.migration-macht-gesellschaft.de/rechtshilfe-muenchen-ev/
mailto:rechtshilfe@migration-macht-gesellschaft.de
tel:089/85637521
mailto:rechtshilfe@migration-macht-gesellschaft.de
http://www.rechtshilfe-muenchen.de
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Në mbështetjen tonë të intervistës, ne përgatisim refugjatët për intervistën në Zyrën
Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF). Mund t'ju shoqërojmë edhe në takim.
Në procedurën e përshpejtuar, ju do të ndihmoni në plotësimin e pyetësorit.

Dëshironi të apeloni vendimin për kërkesën tuaj për azil? Gjykata administrative do të
rishikojë më pas vendimin e BAMF. Kur shoqërojmë padinë, shpjegojmë hapat individualë të
procesit të padisë . Diskutojmë edhe arsyet e arratisjes. Biseda bazohet në procesverbalin e
seancës dhe në refuzimin e BAMF.

Ne gjithashtu mbështesim refugjatët në procesin e rishikimit (revokimin/tërheqjen e statusit
të mbrojtjes).

Oferta është pa pagesë. Ju duhet të mbuloni vetë shpenzimet e mbërritjes dhe nisjes.

Programi nuk është këshillë ligjore! Kjo përfshin shoqërimin dhe ndihmën në procedurën e
azilit.

Mësoni më shumë

Për kë: Për refugjatët përpara seancës BAMF . Për refugjatët në procese ligjore. Për refugjatët
në procesin e rishikimit (revokimi/tërheqja e statusit të mbrojtjes)

Shoqërimi është i disponueshëm në shumë gjuhë të ndryshme.

Regjistrimi: Plotësoni formularin të paktën dy javë përpara takimit.  Plotësoni formularin
online .

ArrivalAid
Ringseisstraße 11a
80337 München

089/55871688
info@arivalaid.org
Nga e hëna në të premte 9:00 - 17:00

Bellevue di Monaco - Këshilla për Azilin

Bellevue di Monaco - Këshilla për Azilin

Keni problem me ligjin e azilit dhe qëndrimit? Ekipi ynë i konsulencës do të marrë kohë për të
gjetur një zgjidhje ose do t'ju referojë në një shërbim tjetër të përshtatshëm këshillimi. Ju
lutemi sillni dokumentet tuaja dhe, nëse është e nevojshme, dikush që mund të përkthejë për
ju. Mezi presim t'ju shohim!

Ne ndihmojmë me temat e mëposhtme:

• nëse keni aplikuar për azil.
• nëse kërkesa juaj për azil është refuzuar.
• nëse dëshironi të aplikoni ose të zgjasni qëndrimin tuaj.
• nëse dëshironi të aplikoni ose të zgjasni tolerancën tuaj.
• nëse keni nevojë për leje për të punuar.
• nëse doni leje për trajnim.

https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/gjykata-administrative-e-mynihut/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/procedura-e-azilit-informacion-ligjor/6-procedurat-ligjore/
https://www.arrivalaid.org/anhrungsbegleitung
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/procedura-e-azilit-informacion-ligjor/4-d%C3%ABgjimi/
https://arrivalaid.org/anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/anfrage-anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/
https://arrivalaid.org/anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/anfrage-anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/
tel:+498955871688
mailto:info@arrivalaid.org
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• nëse nuk i kuptoni letrat nga zyra e imigracionit ose BAMF.
• nëse keni një procedurë në Dublin.
• nëse doni të sillni familjen tuaj në Gjermani.

Ne nuk ndihmojmë:

• për pyetje në lidhje me përfitimet sociale me një leje qëndrimi ekzistuese.
• me pyetje rreth borxhit.
• kur kërkoni një apartament.

Mësoni më shumë

Fëmijët mund të sillen me vete.

Ka qasje pa pengesa në ndërtesë dhe dhoma. Ka një tualet të aksesueshëm për personat me
aftësi të kufizuara.

Oferta është pa pagesë.

Bellevue di Monaco
Müllerstraße 6
80469 München

089/55057754
info@bellevuedimonaco.de
E hënë 19:00 - 21:00
E mërkurë 18:00 - 20:00
E premte ora 10:00 - 12:00

Ju lutemi të arrini një orë para fillimit.

Ky tekst përmban informacion mbi termat e mëposhtëm të kërkimit:
Procedura e azilit, leje qëndrimi, tolerim, refuzim, dëbim, dëbim, ndalim pune, leje
pune, procedime ligjore, kundërshtim

Këshilli për Refugjatët e Mynihut: Këshilla mbi të drejtat e azilit dhe qëndrimit

Këshilli për Refugjatët e Mynihut: Këshilla mbi të drejtat e azilit dhe
qëndrimit

Jeni i ri në Mynih? Ne mbrojmë të drejtat e refugjatëve dhe emigrantëve në Mynih. Qëllimi ynë
është të mbrojmë të drejtat e njeriut për të gjithë, pavarësisht origjinës apo kombësisë. Nëse
jeni duke qëndruar në një ambient pritës fillestar / degën e AnkER, mund të vini në autobusin
e informacionit .

Ne ju mbështesim dhe ju këshillojmë për të gjitha çështjet që kanë të bëjnë me azilin dhe
qëndrimin.

gjermanisht, anglisht, frëngjisht

Për kë: Për refugjatët

Ka qasje pa pengesa në ndërtesë dhe dhoma.

http://www.bellevuedimonaco.de/asylberatung
tel:089/55057754
mailto:info@bellevuedimonaco.de
https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-beratung-und-hilfe/f%C3%BCr-gefl%C3%BCchtete-in-einer-erstaufnahmeeinrichtung-anker-dependance-der-infobus/
https://integreat.app/muenchen/de/info-aufenthalt/asylverfahren-beratung-und-hilfe/f%C3%BCr-gefl%C3%BCchtete-in-einer-erstaufnahmeeinrichtung-anker-dependance-der-infobus/
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Këshilla jonë është pa pagesë.

Ju lutemi lini një takim.

Münchner Flüchtlingsrat, Dachauer Straße 21a, 80335 München
089/12390096
Të hënën nga ora 10:00 deri në 16:00
Të martën dhe të enjten nga ora 10:00-12:00
info@muenchner-fluechtlingsrat.de
Faqja e internetit

Ky tekst përmban informacion mbi termat e mëposhtëm të kërkimit:
Këshilla për azil, këshilla juridike, mjete juridike, refuzim, tolerim, ndalim pune,
dëbim

Ndihmë me orientim dhe këshilla për çështjet e qëndrimit dhe azilit: @pena.ger

Ndihmë me orientim dhe këshilla për çështjet e qëndrimit dhe azilit:
@pena.ger

Ekipi i @pena.ger përbëhet nga këshilltarë socialë dhe shkencëtarë. Ata këshillojnë refugjatët
për

Instagram dhe nëpërmjet  Email . Ato ofrojnë mbështetje orientuese dhe këshilla për
procesin e azilit. Ata do t'ju përgjigjen pyetjeve ose do t'ju ndihmojnë të gjeni këshilla të
përshtatshme në zonën tuaj. Këshillat e @pena.ger janë të disponueshme në të gjithë
Gjermaninë.

Për kë: Për refugjatët, si refugjatët queer, LGBTQIA+, refugjatët me aftësi të kufizuara, gratë
refugjate

Ata ndihmojnë me këto pyetje, për shembull:

• Çfarë do të thotë procedura e Dublinit?
• Si mund ta ndryshoj adresën time me BAMF?
• Ku mund të marr këshilla për migracionin?
• Si mund të njoh diplomën time?
• Ku janë kushtet më të favorshme nëse aplikoj për azil – në Zvicër apo në Gjermani?
• Si të përgatitem për një intervistë si një person queer?

Oferta është pa pagesë.

Kurde (Kurmancî/Soranisht), gjermanisht, anglisht, persisht, turqisht

pena.ger@yahoo.com
@pena.ger
https://twitter.com/Penagerr
24 orë

tel:+498912390096
mailto:info@muenchner-fluechtlingsrat.de
http://muenchner-fluechtlingsrat.de/
https://www.instagram.com/pena.ger/?igshid=ZGNjOWZkYTE3MQ%3D%3D&utm_source=qr
mailto:pena.ger@yahoo.com
mailto:pena.ger@yahoo.com
https://www.instagram.com/pena.ger/?igshid=ZGNjOWZkYTE3MQ%3D%3D&utm_source=qr
https://twitter.com/Penagerr
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Ky tekst përmban informacion mbi termat e mëposhtëm të kërkimit:
Këshilla referimi, asistencë orientimi, këshilla për procedurën e azilit, këshilla në
internet, kurde, turke, Kürtce, turqisht

Këshillim për strehimin e refugjatëve

Këshillim për strehimin e refugjatëve

Në të gjitha akomodimet ka qendra këshillimi. Ato quhen Flüchtlings- und
Integrationsberatung (FIB) . Njerëzit në procesin e azilit dhe ata me status të toleruar mund të
marrin këshilla këtu.

Temat e mundshme përfshijnë:

• Çfarë të drejtash dhe detyrimesh kam në procedurat administrative?
• Si mund të siguroj jetesën time?
• Procedura e azilit
• Pjesëmarrja në jetën shoqërore
• Si mund ta gjej rrugën time nëpër qytet?
• Shëndeti
• mësojnë gjermanisht
• Pyetje rreth shkollës, arsimit dhe punës
• Ndërmjetësimi në konflikte
• Ndihmoni në gjetjen e vullnetarëve që mund t'ju mbështesin

Nëse keni nevojë për ndihmë dhe mbështetje, kontaktoni stafin në qendrën e këshillimit në
banesën tuaj.

Lezbike refugjate dhe gra biseksuale, persona trans*, inter* dhe jobinarë

Këshillim për lezbiket refugjate dhe gra biseksuale, trans*, persona
inter* dhe jobinarë

LeTRA mbështet gratë lezbike dhe biseksuale, si dhe persona trans*, inter* dhe jobinarë. A
keni përjetuar një traumë dhe keni nevojë për këshillim dhe/ose mbështetje psikosociale në
procesin e azilit? Atëherë ju keni ardhur në vendin e duhur. Ne ju këshillojmë!

Për kë: Për të gjithë personat që identifikohen si gra lezbike ose biseksuale, si dhe trans*,
inter* dhe jobinare.

Ne flasim anglisht, frëngjisht, gjermanisht dhe lugandë. Për të gjitha gjuhët e tjera mund të
organizojmë që dikush të përkthejë. Ju lutemi na tregoni paraprakisht se çfarë gjuhe flisni.

Fëmijët mund të sillen me vete.

Ka qasje pa pengesa në ndërtesë dhe dhoma. Ka një tualet të aksesueshëm për personat me
aftësi të kufizuara.

Oferta është pa pagesë.



33 Landeshauptstadt München

LeTRa Geflüchtetenberatung / LesCommunity e. V.
Angertorstr. 3
80469 München

089/998295931
geflueberat@letra.de
www.letra.de

Nën - Qendra e Komunikimit dhe Kulturës Gay në Mynih e. V.

Sub - Qendra e Komunikimit dhe Kulturës Gay në Mynih e. V.

Këshillimi ynë ka për qëllim kryesisht refugjatët homoseksualë, biseksualë dhe trans*.

• Ne ndihmojmë me orientimin në procesin e azilit.
• Ne jemi të lidhur mirë dhe do t'ju ndihmojmë të krijoni kontakte me komunitetin LGBTIQ*.
• Ne do t'ju ndihmojmë nëse jeni i ri në Gjermani.
• Ka oferta për temën "shëndeti seksual".
• Ne ofrojmë këshilla në kriza dhe jemi të hapur ndaj shqetësimeve dhe frikës. Nëse

nevojitet ndihmë psikoterapeutike, psikiatrike dhe/ose mjekësore, ne do t'ju ndihmojmë të
gjeni vende të tjera për të kërkuar ndihmë.

• Ne ofrojmë mbështetje kur nevojitet ndihmë juridike.
• Projekti Refugees@Sub ofron mbështetje nga vullnetarët.

Për kë: Për personat homoseksualë, biseksualë dhe trans* me prejardhje refugjatësh.

gjermanisht, anglisht, spanjisht. Përkthyesit janë në dispozicion për gjuhë të tjera.

Qasja në ndërtesë dhe dhoma është pa pengesa. Ka një tualet të aksesueshëm për personat
me aftësi të kufizuara.

Oferta është pa pagesë.

Ne ofrojmë këshilla personalisht, me telefon, video ose email. Ju lutemi lini një takim.

Sub – Schwules Kommunikations- und Kulturzentrum München e. V.
Müllerstraße 14b (ndërtesa e pasme - hyrja përmes oborrit të shtëpisë)
80469 München

089/856346424
refugjatët@subonline.org
Faqja e internetit

Ky tekst përmban informacion mbi termat e mëposhtëm të kërkimit:
gay, LGBTI, queer, HIV, IST, parandalimi

mënyra të sigurta - këshilla për lejet e qëndrimit sipas §22 dhe §23 (Ligji i
qëndrimit) dhe bashkimi familjar

mënyra të sigurta - këshilla për lejet e qëndrimit sipas §22 dhe §23
dhe Familiennachzug

tel:+4989998295931
mailto:geflueberat@letra.de
https://www.letra.de/de/
https://subonline.org/beratung/refugee-counseling/
tel:089/856346424
mailto:refugees@subonline.org
http://www.subonline.org
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A keni hyrë në Gjermani përmes një programi pranimi? Atëherë ju keni ardhur në vendin e
duhur! Gama jonë:

• Ne do t'ju ndihmojmë të përgatiteni për hyrjen dhe mbërritjen.
• Ne do t'ju mbështesim pas mbërritjes tuaj.
• Ne i përgjigjemi pyetjeve tuaja.
• Ne do t'ju ndihmojmë me bashkimin familjar dhe do t'ju shoqërojmë gjatë procesit.

Për kë:
Personat me leje qëndrimi sipas Seksionit 22 ose Seksionit 23 të Aktit të Qëndrimit (AufenthG)
.
Njerëzit që kanë nevojë për këshilla për bashkimin e familjes.

Oferta është pa pagesë.

Arabisht, Gjermanisht, Anglisht, Kurde, Dari/Pashto

Dachauerstr. 21 a, 80335 München
089/12021715
safe-ways@muenchner-fluechtlingsrat.de

Mund të na kontaktoni edhe përmes WhatsApp:  0151/61657747
Nga e hëna në të enjte nga ora 10:00 - 12:00
Faqja e internetit

Ky tekst përmban informacion mbi termat e mëposhtëm të kërkimit:
Procedurat e pranimit, pranimet në Türkiye, zhvendosja, stafi lokal në Afganistan

Për refugjatët në një ambient pritës fillestar / dega AnkER: Infobus

Për refugjatët në një ambient pritës fillestar / dega AnkER: Infobus

Ne jemi pika e parë e kontaktit për azilkërkuesit. Na vizitoni! Autobusi ynë është në vend një
herë në javë:

Të hënën nga ora 13:00 deri në 15:00
Am Moosfeld 37, 81829 München

Të mërkurën nga ora 13:00 deri në 15:00
Von-Gravenreuth-Straße 1, 82256 Fürstenfeldbruck

Të mërkurën nga ora 17:00 deri në 19:00
Lotte-Branz-Str. 2, 80939 München

https://www.gesetze-im-internet.de/aufenthg_2004/__22.html
https://www.gesetze-im-internet.de/aufenthg_2004/__23.html
tel:+498912021715
mailto:safe-ways@muenchner-fluechtlingsrat.de
tel:+4915161657747
https://muenchner-fluechtlingsrat.de/der-verein/projekte/save-me/
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• Ekziston një orë e hapur konsultimi ku ne ju këshillojmë për procedurën e azilit
• Ne ju përgatisim për dëgjimin tuaj
• Ne do t'ju ndihmojmë të korrigjoni procesverbalin e seancës
• Nëse dëshironi, ne mund ta përkthejmë protokollin në gjuhën tuaj
• Ne ju ndihmojmë me letra që nuk i kuptoni
• Ne do t'ju ndihmojmë nëse dëshironi të kundërshtoni vendimet e Zyrës Federale për

Migracionin dhe Refugjatët ose të gjykatës. Për shembull, kur bëni një kundërshtim ose kur
komunikoni me avokatin.

Këtu mund të gjeni fletushka në shumë gjuhë:  Faqja e internetit

Oferta është pa pagesë.

Ju gjithashtu mund të na telefononi ose të shkruani një mesazh:
017667606378 (  Për gjermanisht dhe anglisht)
017629898902 (  Për pashto, dari-persisht, urdu, anglisht dhe gjermanisht)
017669665074 (  Për gjermanisht, arabisht dhe anglisht)
015773659172 (  Për Lingala, frëngjisht dhe gjermanisht)
infobus.muc@muenchner-fluechtlingsrat.de

natyralizimi

natyralizimi

Nëse keni jetuar në Gjermani për të paktën pesë vjet, mund të aplikoni për natyralizim. Përmes
natyralizimit ju do të merrni një pasaportë gjermane. Atëherë do të keni të njëjtat të drejta dhe
të njëjtat përgjegjësi si të gjithë gjermanët e tjerë. Bashkëshortët dhe fëmijët gjithashtu mund të
natyralizohen. Të rinjtë e moshës 16 vjeç e lart mund të aplikojnë për natyralizim vetë.

Mësoni më shumë

Si rregull, zbatohen kërkesat e mëposhtme:

• Prej pesë vitesh jetoni në Gjermani.
• Ju mund të provoni identitetin tuaj dhe kombësinë aktuale.
• Ju keni një leje qëndrimi të përhershme.
• Ju mund të financoni jetën për veten dhe familjen tuaj. Kjo përfshin bashkëshortin tuaj dhe,

për shembull, fëmijët tuaj.
• Ju keni njohuri të gjuhës gjermane të paktën në nivelin B1 .
• Keni njohuri të mjaftueshme për sistemin juridik dhe social si dhe për jetën në Gjermani.
• Ata janë të përkushtuar ndaj rendit themelor të lirë demokratik.
• Ata pranojnë përgjegjësinë historike të Gjermanisë për nacional-socializmin dhe pasojat e tij,

veçanërisht për mbrojtjen e jetës hebreje, si dhe për bashkëjetesën paqësore të popujve dhe
ndalimin e zhvillimit të një lufte agresioni.

• Ju nuk jeni dënuar për një krim.
• Nuk ka arsye të tjera që flasin kundër natyralizimit (të ashtuquajturat „Ausschlussgründe“ ).

https://muenchner-fluechtlingsrat.de/der-verein/projekte/infobus/
tel:+4917667606378
tel:+4917629898902
tel:+4917669665074
tel:+4915773659172
mailto:nfobus.muc@muenchner-fluechtlingsrat.de
https://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/1080548/
https://integreat.app/muenchen/de/sprache/sprachniveaus/
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Për disa njerëz (për shembull, ata që kanë të drejtë për azil ose bashkëshortët e gjermanëve ose
njerëzit që flasin veçanërisht mirë gjermanisht) zbatohen rregulla të ndryshme (për shembull,
natyralizimi pas vetëm tre vjetësh).

A është i mundur natyralizimi për ju?
Me  Me Kontrollin e Shpejtë mund të kontrolloni nëse mund të bëheni shtetas gjerman.

Qyteti i Mynihut ofron këshilla për këtë temë.  Ju mund të lini një takim këtu .

Landeshauptstadt München
Kreisverwaltungsreferat (KVR)
Hauptabteilung II Bürgerangelegenheiten
Staatsangehörigkeit, Einbürgerung
Bavariastraße 7a
80336 München

115 ose  089/23396010
einbuergerung.kvr@muenchen.de

Adresa postare:
Landeshauptstadt München
Kreisverwaltungsreferat (KVR)
Hauptabteilung II Bürgerangelegenheiten
Staatsangehörigkeit, Einbürgerung
Ruppertstr. 19
80466 München

Nisja

Qytetarë nga BE ose ZEE

Shtetasit e vendeve të Bashkimit Evropian (EU) dhe Zonës Ekonomike
Evropiane (EWR)

Nëse lëvizni brenda Gjermanisë, nuk keni pse të çregjistroheni. Kjo ndodh automatikisht kur
regjistroni vendbanimin tuaj të ri në vendndodhjen e re.

Vetëm nëse lëvizni jashtë vendit, mbeteni të pastrehë ose hiqni dorë nga një vendbanim
dytësor (shtëpia e dytë), duhet të çregjistroheni brenda dy javësh. Anulimi është i mundur më
së shpejti një javë përpara se të largoheni.

Mësoni më shumë

Si funksionon çregjistrimi?

Nëse po lëvizni jashtë vendit, klikoni  këtu .

Kur të hiqni dorë nga apartamenti juaj, mbusheni  formularin e regjistrimit . Do t'ju duhet
gjithashtu një kopje e kartës tuaj të identitetit. Kopja duhet të nënshkruhet nga ju. Dërgojeni
online ose me postë në Zyrën e Qytetarëve.

Në linjë:

https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/einbuergerung-quick-check/index
https://www.muenchen.de/rathaus/terminvereinbarung_eb.html?cts=1080548
tel:+49115
tel:+498923396010
mailto:einbuergerung.kvr@muenchen.de
https://integreat.app/muenchen/de/arbeit-ausbildung/arbeitserlaubnis/b%C3%BCrgerinnen-und-b%C3%BCrger-aus-eu-und-ewr/
https://integreat.app/muenchen/de/arbeit-ausbildung/arbeitserlaubnis/b%C3%BCrgerinnen-und-b%C3%BCrger-aus-eu-und-ewr/
https://stadt.muenchen.de/service/info/wohnsitz-abmelden/1063486/n0/
https://www.buergerservice-portal.de/bayern/muenchen/bsp_abmeldung_ausland#/
https://stadt.muenchen.de/dam/jcr:5508e695-231b-4a0d-a3c9-1858a3cf722c/Abmeldung_meldeschein.pdf
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• Përdorni  Formulari i kontaktit
• Kliko: Starten > Ohne Anmeldung fortsetzen > Ja, mit Hauptwohnsitz > Ich

möchte Unterlagen nachreichen
• Më pas mund të ngarkoni formularin e regjistrimit dhe një kopje të kartës së identitetit.
• Nëse dëshironi të merrni konfirmimin me email, ju lutemi shkruani në këtë fushë:

"Ihre Nachricht an uns"

Me postë:

• Shtypni formularin e regjistrimit dhe një kopje të kartës suaj të identitetit dhe dërgojini të
dyja në:
Kreisverwaltungsreferat
Hauptabteilung II - Meldewesen
Ruppertstraße 19
80466 München

Koha e përpunimit zgjat rreth tre deri në katër javë. Më pas do të merrni konfirmimin e
anulimit tuaj.

Anulimi është pa pagesë.

Duke pyetur:
115 ose  089/23396000

Qëndroni pa vizë

Qëndrimi pa vizë (për shtetasit e vendeve të treta nga të
ashtuquajturat shtete të privilegjuara)

Shtetasit e vendeve të caktuara lejohen të hyjnë në  Hyni në zonën Shengen . Brenda një
periudhe prej 180 ditësh, qëndrimi në Gjermani ose në zonën Shengen është i kufizuar në 90
ditë. Nëse hyni në vend disa herë, kjo duhet të merret parasysh në mënyrë që të mos
tejkalohet kohëzgjatja maksimale e lejuar e qëndrimit. Për më shumë informacion, ju lutemi
shikoni këtë faqe: Hyrja pa vizë

Lista e vendeve pa ose me kërkesa për vizë për Gjermaninë/zonën Shengen

Ju lutemi vini re: Pas skadimit të 180 ditëve, nuk duhet të largoheni vetëm nga Gjermania,
por nga e gjithë zona Shengen. Nëse dëshironi të qëndroni ose të punoni këtu për më shumë
se tre muaj, duhet të aplikoni për një leje qëndrimi nga zyra e imigracionit .

Nëse nuk jeni në gjendje të largoheni nga vendi brenda afatit, duhet të kontaktoni autoritetet
e imigracionit. Kjo duhet të bëhet përpara skadimit të qëndrimit.

Arsyet që mund të merren parasysh përfshijnë:

• Forca madhore (Një ngjarje e paparashikueshme e shkaktuar nga rrethana të jashtme që
nuk mund të parandalohej. Kjo mund të jetë një ngjarje natyrore si një tërmet, por edhe
luftë ose një pandemi)

• arsye humanitare, profesionale apo serioze personale

https://integreat.app/muenchen/de/arbeit-ausbildung/arbeitserlaubnis/b%C3%BCrgerinnen-und-b%C3%BCrger-aus-eu-und-ewr
tel:115
tel:+498923396000
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/fragenkatalog-node/17-schengenstaaten/606502
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/hyrja-dhe-q%C3%ABndrimi/hyrjaq%C3%ABndrimi-pa-viz%C3%AB/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/einreiseundaufenthalt/staatenlistevisumpflicht/207820
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
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Nëse kaloni qëndrimin pa viza pa aplikuar për leje qëndrimi, qëndrimi juaj nuk lejohet.
Atëherë ju jeni duke shkelur ligjin. Autoritetet e imigracionit mund ta ndërpresin qëndrimin.
Rihyrja do të ishte e mundur vetëm nëse nuk ka ndalim të rihyrjes. Procedimi penal mund të
fillohet edhe në gjykatë.

Qëndroni me vizë

Qëndroni me vizë

Nëse hyni në vend me vizë të përkohshme, duhet të largoheni nga vendi brenda periudhës
për të cilën viza është e vlefshme. Pra, më së voni në ditën e fundit të vlefshmërisë.

Një vizë Shengen që nuk është lëshuar për tre muaj mund të zgjatet në Gjermani për një
qëndrim total deri në tre muaj brenda një periudhe prej gjashtë muajsh nëse kushtet janë
ende të plotësuara. Ndryshimi i qëllimit të vizës nuk është i mundur. Aplikimi duhet të jetë i
justifikuar. Arsyet që mund të merren parasysh përfshijnë:

• Forca madhore. Kjo do të thotë: Një ngjarje e paparashikueshme e shkaktuar nga rrethana
të jashtme që nuk mund të parandaloheshin. Kjo mund të jetë një ngjarje natyrore si një
tërmet, por edhe luftë ose një pandemi

• arsye humanitare, profesionale apo serioze personale

Nëse largoheni nga vendi më vonë, pa leje nga autoritetet e imigracionit , nuk do të lejoheni
të qëndroni. Atëherë ju jeni duke shkelur ligjin. Autoritetet e imigracionit mund ta ndërpresin
qëndrimin. Rihyrja do të ishte e mundur vetëm nëse nuk ka ndalim të rihyrjes. Procedimi
penal mund të fillohet edhe në gjykatë.

azilkërkuesit

azilkërkuesit

Leje qëndrimi

Nuk ju lejohet të udhëtoni jashtë vendit gjatë procedurës së azilit. Ka përjashtime që nxënësit
të marrin pjesë në udhëtimet shkollore. Ju duhet ta regjistroni këtë në >> autoritetet e
imigracionit në kohën e duhur.

Leja e qëndrimit nuk është as leje qëndrimi dhe as dokument udhëtimi. Pa leje për t'u larguar,
nuk mund të hyni përsëri.

Tolerimi – pezullimi i dëbimit

Udhëtimi jashtë vendit (me rihyrje të mëvonshme) nuk është i mundur. Ka përjashtime që
nxënësit të marrin pjesë në udhëtimet shkollore. Ju duhet ta regjistroni këtë në >> autoritetet
e imigracionit në kohën e duhur.

Një tolerim nuk është as leje qëndrimi, as dokument udhëtimi, por në fund synon përfundimin
e qëndrimit. Prandaj, nuk mund të hyni përsëri pa autorizim për t'u larguar.

Kërkesa për t'u larguar nga vendi pas refuzimit të kërkesës për azil

https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/hyrja-dhe-q%C3%ABndrimi/hyrjaq%C3%ABndrimi-pa-viz%C3%AB/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
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Nëse kërkesa juaj për azil refuzohet, do të merrni një njoftim. Kjo zakonisht do të thotë që ju
duhet të largoheni nga Gjermania brenda një periudhe të caktuar kohore. Përndryshe do të
përballeni me dëbim.

Nëse aplikimi refuzohet si “qartësisht i pabazuar” ose “i papranueshëm”, afati i nisjes është
një javë. Nëse aplikimi refuzohet si “i pabazuar”, afati i nisjes është 30 ditë.
Në këto raste, kundër këtij vendimi mund të ankimoni në gjykatë >> dhe të bëni një kërkesë
urgjente. Në këtë rast, duhet patjetër të kërkoni këshilla ligjore profesionale. Këtu mund të
gjeni >> këshilla dhe ndihmë .

Largim vullnetar

Po sikur të vendos të largohem vullnetarisht?

• Për këtë duhet të njoftoni >> autoritetet e imigracionit brenda afatit.

• Ju mund të përdorni  Zyra për Ndihmë në Kthim merr mbështetje financiare. Për
shembull, për kostot e udhëtimit ose fillimin nga shtëpia (kjo varet nga vendi).

• Ju duhet një dokument nga vendi juaj i origjinës që ju jep të drejtën për të hyrë atje (për
shembull, leje kalimi, dokument udhëtimi, pasaportë kombëtare ...).

Meqenëse keni shumë pak kohë pas refuzimit, duhet të kërkoni këshilla për këtë çështje
përpara vendimit në procedurën tuaj të azilit dhe të mendoni nëse largimi vullnetar është një
opsion për ju apo jo.

deportimi

Dëbimi është ndërprerja e qëndrimit të një personi që kërkohet të largohet nga vendi, edhe
pa pëlqimin e tij. Më parë, personi merrte një kërkesë për t'u larguar nga vendi (dëbimi,
refuzimi i titullit, vendimi i kthimit, etj.) me një afat të largimit. Dëbimi është i mundur pasi të
ketë skaduar afati. Policia është përgjegjëse për zbatimin.

Dalje vullnetare dhe rihyrje për trajnim (neni 17 i ligjit të qëndrimit)
ose punë (neni 18 (4) i ligjit të qëndrimit)

Personat me leje qëndrimi ose pezullim të përkohshëm të dëbimit, të cilët nuk kanë asnjë
perspektivë për të marrë një leje për trajnim ose punësim, në rrethana të caktuara, mund të
jenë në gjendje të qëndrojnë në Gjermani në mënyrën e mëposhtme:

• Nëse ju është ofruar një pozicion trajnimi ose një punë (kontrata e nënshkruar e punës)
• Nëse largohen vullnetarisht për në vendin e origjinës
• Nëse aplikoni për vizë për qëllime trajnimi ose punësimi në misionin diplomatik gjerman në

vendin tuaj të origjinës
• Nëse ata rihyjnë në vend për trajnim ose punësim (jo procedura azili!)

Kujdes: Për këtë rrugë duhen plotësuar shumë kërkesa. Sigurohuni që të kërkoni këshilla
paraprakisht për të vlerësuar nëse kjo qasje mund të funksionojë për ju.

Qëndroni me leje qëndrimi

https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/gjykata-administrative-e-mynihut/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/procedurat-e-azilit-k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://stadt.muenchen.de/infos/coming-home.html
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Shtetasit e vendeve të treta me leje qëndrimi

Nëse dëshironi të largoheni nga Gjermania, duhet të mësoni paraprakisht nëse dhe si është e
mundur rihyrja. Për ta bërë këtë, kontaktoni zyrën e imigracionit .
E drejta e qëndrimit në Gjermani mund të përfundojë me largim. Kjo varet nga faktorë të
ndryshëm:

• Lloji i lejes së qëndrimit
• Kohëzgjatja e mungesës
• Arsyeja e largimit
• Vendi i banimit gjatë mungesës
• I vjetër
• Rrethanat familjare

Para se të largoheni, zbuloni se cilat rregulla vlejnë për ju dhe familjen tuaj. Kujdes: Edhe
e drejta e përhershme e qëndrimit mund të humbet duke u larguar nga Gjermania!

Nëse dëshironi të qëndroni jashtë vendit për një periudhë më të gjatë kohore, ju duhet një
certifikatë nga autoritetet e imigracionit . Përndryshe, leja juaj e qëndrimit mund të skadojë.
Ju lutemi aplikoni për certifikatën në kohën e duhur përpara nisjes suaj. Pas nisjes, nuk mund
të lëshohet asnjë certifikatë.

Mund të gjeni më shumë informacion këtu: në  gjermanisht dhe me radhë  anglisht

Refugjatët me leje qëndrimi

Personat që aplikojnë për azil dhe u jepet statusi i mbrojtjes marrin leje qëndrimi. Kjo synon t'i
mbrojë ata nga persekutimi ose dëmtimi serioz në vendin e tyre të origjinës.
Nëse udhëtoni në vendin tuaj të origjinës, rrezikoni të humbni të drejtën e qëndrimit në
Gjermani. Pastaj mund të fillohet një procedurë revokimi pas kthimit tuaj. Pastaj leja e
qëndrimit mund të tërhiqet.

Për çështje urgjente familjare, autoritetet e imigracionit mund të japin leje.

Nisja me certifikate fiktive

Nisja me një certifikatë fiktive

Me një certifikatë fiktive keni të drejtë të përkohshme qëndrimi. Kjo do të thotë se qëndrimi
në Gjermani lejohet. Por çfarë ndodh kur largoheni nga vendi? A ju lejohet të shkoni me
pushime?

Ekzistojnë lloje të ndryshme të certifikatave fiktive. Dallimi qëndron në pyetjen nëse ekziston
një leje qëndrimi e vlefshme apo jo. Në varësi të certifikatës fiktive që keni, rihyrja në
Gjermani mund ose nuk mund të jetë e mundur.

Ju lutemi vini re:

Rihyrja në Gjermani është e mundur vetëm me një çertifikatë fiktive në përputhje me § 81 
Abs. 4 AufenthG . Ai vërteton një leje qëndrimi të vazhdueshme fiktive dhe quhet edhe

https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1081226/
https://stadt.muenchen.de/infos/residence-permit-absences-abroad.html
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
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"Fortgeltungsfiktion" . Nëse aplikoni për zgjatjen e lejes suaj të qëndrimit, ajo aktuale do të
konsiderohet se vazhdon të ekzistojë për shkak të certifikatës fiktive. Vazhdimi i qëndrimit
është i ligjshëm me të njëjtat kushte si leja e qëndrimit e skaduar.

Rihyrja në Gjermani nuk është e mundur me një çertifikatë fiktive sipas § 81 Abs. 3
AufenthG . Ai vërteton se qëndrimi lejohet, por nuk disponohet leje qëndrimi . Quhet
gjithashtu "Erlaubnisfiktion" ose "Duldungsfiktion" .

Ndërprerja e qëndrimit

Rregulla të veçanta për qëndrimin jashtë vendit (skadimi i lejes së
qëndrimit) - përfundimi i qëndrimit të ligjshëm

Këto rregulla mund të zbatohen edhe për personat me leje të përhershme
qëndrimi/vendbanimi!

Nëse dëshironi të qëndroni jashtë vendit për një periudhë më të gjatë, ju duhet një certifikatë
nga >> zyra e imigracionit . Certifikata është e nevojshme, përndryshe leja juaj e qëndrimit
mund të skadojë.

Ju lutemi ejani në zyrën e imigracionit në kohën e duhur përpara fillimit të një qëndrimi më
të gjatë jashtë vendit. Pas nisjes, nuk mund të lëshohet asnjë certifikatë.

Si rregull, vlen sa vijon:

Leja e qëndrimit skadon nëse arsyeja e largimit tuaj nuk është vetëm e përkohshme, por
afatgjatë. Ky është rasti, për shembull, nëse jeni në një vend tjetër:

• ndjekin shkollën
• puna
• kujdesi për një të afërm
• martohem
• vendosem

Leja e qëndrimit skadon nëse largoheni nga vendi dhe nuk rihyni brenda gjashtë muajve.
Nëse planifikoni të qëndroni për një periudhë më të gjatë, duhet të merrni miratimin nga
autoritetet e imigracionit.

Informacioni në lidhje me këtë mund të gjendet këtu në  gjermanisht dhe me radhë 
anglisht .

Nisje e përhershme / migrim i mëtejshëm

Nisja e përhershme

Nëse largoheni përgjithmonë nga Gjermania, duhet të çregjistroni qëndrimin tuaj në Gjermani
brenda dy javësh. Anulimi është i mundur më së shpejti një javë përpara se të largoheni.

Ju do të merrni një kopje të anulimit tuaj si konfirmim i anulimit. Nëse dëshironi të merrni
konfirmimin me email, mund ta bëni këtë në  Plotësoni formularin online .

https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-emigracionit-n%C3%AB-mynih/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1081226/
https://stadt.muenchen.de/infos/residence-permit-absences-abroad.html
https://www.buergerservice-portal.de/bayern/muenchen/bsp_abmeldung_ausland#/
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Mësoni më shumë

Nëse merrni një pension gjerman dhe dëshironi të lëvizni jashtë vendit, ju lutemi vini re sa më
poshtë  Informacion nga Sigurimi Gjerman i Pensionit .

Anulimi është pa pagesë.

Nëse keni ndonjë pyetje, ju lutemi kontaktoni Zyrën e Qytetarëve:
089/23396000
Nga e hëna në të enjte 7:30 - 15:30
Të premten 07:30 - 13:00
buergerbuero.kvr@muenchen.de

Këshilla dhe ndihmë për kthimin

COMING HOME - Zyra për Ndihmë në Kthim

COMING HOME i ndihmon njerëzit të kthehen në vendin e tyre.
Oferta:

• Këshilla personale
• ndihmë financiare
• Rimbursimi i shpenzimeve të udhëtimit
• kujdesin shëndetësor
• Ndihmë në shtëpi

Mësoni më shumë rreth Zyrës për Ndihmë në Kthim
Informacion mbi shërbimet e këshillimit, programet e kthimit, riintegrimin

Për kë: Për refugjatët dhe azilkërkuesit

Mund të organizojmë që dikush të përkthejë. Ju lutemi na tregoni paraprakisht se çfarë
gjuhe flisni.

Fëmijët mund të sillen me vete.

Ka qasje pa pengesa në ndërtesë dhe dhoma. Ka një tualet të aksesueshëm për personat me
aftësi të kufizuara.

Oferta është pa pagesë.

Landeshauptstadt München
Sozialreferat
Amt für Wohnen und Migration
Büro für Rückkehrhilfe
Werinherstraße 89
81541 München

089/23348663 , -48666
reintegration@muenchen.de
Nga e hëna në të premte ora 09:00 - 16:00 dhe me termin

https://stadt.muenchen.de/service/info/wohnsitz-abmelden/1063486/n0/
https://www.deutsche-rentenversicherung.de/DRV/DE/Rente/Ausland/Rente-im-Ausland/rente-im-ausland-umzug-detailseite.html
tel:+498923396000
mailto:buergerbuero.kvr@muenchen.de
http://www.muenchen.de/reintegration
https://www.returningfromgermany.de/de/
tel:+498923348663
tel:+498923348666
mailto:reintegration@muenchen.de
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Ky tekst përmban informacion mbi termat e mëposhtëm:
kthim vullnetar
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